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TECHNICAL DATA M12 DE

Dust extractor

Production code 440501 04...
...000001-999999

Drilling capacity max. 16 mm

Drilling depth 120mm

No-load speed 0-22000 min™

Battery voltage 12V

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 | 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

A SAFETY INSTRUCTIONS

This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and know-
ledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Additional Safety and Working Instructions
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Do not use the dust extractor for drilling work in wood, steel or
plastic.

Do not use machines on any material containing ashestos.
Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, neverimmerse your tool, battery
pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can
cause a short circuit.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The dust extractor is designed for the extraction of dust in drilling
applications with hammer drills in stone and concrete.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice
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MAINTENANCE GB-DECLARATION OF CONFORMITY

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times. ~ We declare as the manufacturer under our sole responsibility

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. that the product described under ,Technical Data" fulfills all the
Should components need to be replaced which have not been relevant provisions of the following Requlations

described, please contact one of our Milwaukee service agents $.1.2012/3032 (as amended), 5.1. 2008/1597 (as amended),

(see ourlist of quarantee/service addresses). 5.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please Standards have DeerIsed:
state the Article No. as well as the machine type printed on the BS EN 60335-1:2012+A13:2017
label and order the drawing at your local service agents or directly ~ BS EN60335-2-2:2010

at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- BS EN 62233:2009

nenden, Germany. BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015
EC-DECLARATION OF CONFORMITY BS EN IEC63000:2018
We declare under our sole responsibility that the product descri- Winnenden, 2020-11-26

bed under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of

the directives ;
2011/65/EU (RoHS) / %Ad‘ A /

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used. Alexander Krug / Managing Director

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:20174-A1:2019 Authorized to compile the technical file
+A2:2019+A14:2019 ; ;

EN 60335-2-2:2010 + AT1:2012 + A1:2013 Techtronicindustries GmbH

EN 62233:2008 Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018 SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the appliance.

Accessory - Not included in standard equipment, availa-
ble as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility. Check
with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

c € European Conformity Mark

=i gl )

cA British Conformity Mark

@ Ukraine Conformity Mark

E H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M12 DE

Staubabsaugung

Produktionsnummer 440501 04...
...000001-999999

Bohr-g max. 16 mm

Bohrtiefe 120 mm

Leerlaufdrehzahl 0-22000 min™

Spannung Wechselakku 12V

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 1,6kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und /
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gert spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflaichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt

mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Verwenden Sie die Staubabsaugung nicht fiir Bohreinsatze in Holz,
Stahl oder Kunststoff.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktheschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerdte und Akkus eindringen. Korrodie-
rende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rdumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Staubabsaugung ist einsetzbar zur Absaugung von Staub bei
Bohreinsatzen mit Bohrmaschinen / Bohrhdmmern in Gestein und
Beton.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
guttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.
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Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um @

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-

Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack Ao
nahme sorgféltig durch.

innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschédigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen. ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

WARTUNG Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
a—

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten. herausnehmen.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Zubehﬁr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Erg‘énzung aus dem Zubehdrprogramm.
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Elektrogeréte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen

Garantie/Kundendienstadressen beachten). mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Gerate
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
dem Leistungsschild bei hrer Kundendienststelle oder direkt bei abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behor-
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- den oder bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghtfen und
nenden, Germany angefordert werden. Sammelstellen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG c € Europdisches Konformitétszeichen

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter UK
JJechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Britisches Konformititszeichen
Vorschriften der Richtlinien CA

2011/65/EU (RoHS) @Z
2006/42/EG ini itatszei
2006742166 \d Ukrainisches Konformitatszeichen

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
tibereinstimmt [ H [ Euroasiatisches Konformitétszeichen
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019

+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v

Alexander Krug / Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M12 DE

Fonction aspirateur

Numéro de série 440501 04...
...000001-999999

o max. de percage 16 mm

profondeur de forage 120mm

Vitesse de rotation a vide 0-22000 min

Tension accu interchangeable 12V

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et lesinstructions. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder
tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

L'appareil peut tre utilisé par des enfants a
par-tir de 8 ans et par des personnes ayant des
capa-cités physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque d‘expérience
et / ou de connaissances s'ils sont sous surveil-
lance ou ont été informés de la manipulation
siire de |'appareil et ont compris les dangers
qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
Lappareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas
tre effectués par des enfants sans surveillance.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit
pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contrdle peut mener a des
blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.
Le contact de l'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension
peut mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et
mener a une décharge électrique.

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Ne pas employer la fonction aspirateur pour travaux de percage sur
bois, acier ou matériau synthétique.

Ne manipulez pas de produits contenant de I'amiante.

Avant tous travaux sur |'appareil retirer I'accu interchangeable.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas tre effectués par des
enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger 'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 quavec
le chargeur d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

On pourra employer la fonction aspirateur pour aspirer la poussiére
produite pendant les travaux de parcage a l'aide de perceuses /
marteaux perforateurs employés sur roche et sur béton.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du char-
geur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°Cenviron dans un endroit sec. Entreposer
la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut séchapper d'un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédi-
atement un médecin.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-10N

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

1



Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes:

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. S'assurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de |'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

—
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DECLARATION CE DE CONFORMITE UK

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

cA

001

EAL

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sonta collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique
Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI M12 DE

Funzione aspiratore

Numero di serie 440501 04...
...000001-999999

¢ max. Foratura 16 mm

profondita di foratura 120mm

Numero di giri a vuoto 0-22000 min

Tensione batteria Al

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 1,6kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazi-
oni di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conser-
vare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA

L'apparecchio pu essere utilizzato da bambini
di eta pari o superiore a 8 anni e da persone
con ridotte facolta fisiche, sensoriali 0 mentali
non-ché da persone prive di sufficiente
esperienza e/o conoscenza dello stesso se sor-
vegliate o istruite in merito all'utilizzo sicuro
dell’appa-recchio e consapevoli degli eventuali
rischi deri-vanti da un utilizzo Improprio.

| bambini non devono giocare con
L'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non
devono essere effettuate dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplemen-
tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali l'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Non usare la funzione aspiratore per lavori di foratura su legno,
acciaio 0 materiale sintetico.

Non lavorare materiale contenente amianto.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza la supervisione di un adulto.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

UTILIZZO CONFORME

La funzione aspiratore pud essere usata per aspirare la polvere pro-
dotta durante lavori di foratura con trapani / martelli perforatori su
roccia e su calcestruzzo.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento pro-
lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso diimmagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsiimmediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agliioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.
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Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto @ Leggere attentamente leistruzioni per uso prima di
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi mettere in funzione Ielettroutensile.

all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie
che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori A
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

M > Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

I i i i / i =——vm N N . .
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dellapparecchio. Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. {gf nibile a parte come accessorio.

Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono E | diSpOSiﬂVi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

B>

[
[}

o aantor s ottt 3 oo mationi s oneic|
pliantg dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti

tecnica i clienti). separatamente e devono essere conferiti ad un centro di

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE c € Marchio di conformita europeo

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni UK
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

%g?g//géfﬁi C{? Marchio di conformita ucraino
e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate 0 oot
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019 E H [ Marchio di conformita euroasiatico
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Marchio di conformita britannico
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DATOS TECNICOS M12 DE

Aspiracion de polvo

Ndmero de produccion 440501 04...
...000001-999999

Max. didmetro de taladrado 16 mm

profundidad de la perforacion 120mm

Velocidad en vacio 0-22000 min

Voltaje de bateria 12V

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA | 1,6 kg/1,8 kg

01/2014

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este aparato puede ser utilizado por nios a
par-tir de 8 a 0s y por personas que presenten
limita-ciones de las facultades f sicas, senso-
riales o ps -quicas o que carezcan de la expe-
riencia y el conocimiento necesarios, siempre
que sean supervisados por otra persona o que
se les haya ense ado a utilizar la herramienta
de forma sequ-ra y hayan comprendido los
peligros que supone.

Los ni os no deben jugar con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que
cor-respondan al usuario no deben ser realiza-
das por ni os sin supervisi n.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

jUtilice las empuiiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con un
conducto con energia aplicada también podra poner bajo tension
partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
mdgquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
proteccién para los oidos.

No utilice la aspiracién de polvo para trabajos de taladrado en
madera, acero 0 materia plastica.

No esté permitido trabajar con material que contenga amianto.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que cor-respondan al
usuario no deben ser realizadas por ni os sin supervisi n.

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
0 conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargado-
res M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias nilos cargadores y guardelos solo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Laaspiracién de polvo se puede utilizar para aspirar polvo durante
los trabajos de taladrado con méquinas de taladrar / martillos
perforadores en roca y hormigon.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mds de 30 dias: Alma-
cenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con un
estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos (riesgo
de cortocircuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.
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El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio SIMBOLOS
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencién a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas

no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacién R P
adicional se dirija a su empresa de transportes se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger

MANTENIMIENTO por separado y se deben entregar a una empresa de

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas reciciaje para una eliminaci6n respetuosa con el medio
q Pe) ambiente. Informese en las autoridades locales o en su

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no

= (%)

en todo momento. tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de de recogida.

necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con

cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar c E Marcado de conformidad europeo

lista de servicio técnicos)
En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. UK Marcado de conformidad britanico
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta cA
y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. #y

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE oot

Declaramos bajo nuestra nica responsabilidad que el producto E H [ Marcado de conformidad euroasiatico
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y esténdares

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Marcado de conformidad ucraniano
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Por

CARACTERISTICAS TECNICAS M12 DE

Aspiragao de pé

Ndmero de produgao 440501 04...
...000001-999999

Max. o de furo 16 mm

profundidade de perfuracdo 120mm

Velocidade em vazio 0-22000 min

Tensdo do acumulador 12V

Peso nos termos do procedimento-EPTA 1,6kg/1,8kg

01/2014

(Li-lon 1,5Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ ATENCAO! Leia todas as instrugoes de seguranca e
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes
para futura referéncia.

Este aparelho ndo pode ser utilizado por
cri-ancas a partir dos 8 anos e pessoas com
capaci-dades f sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou que ndo disponham de experi
ncia suficiente, excepto sob vigilancia ou sob
instrucdes espec -ficas de utilizacao sequra do
aparelho, e desde que entendam os perigos
resultantes da mesma.

Nao deixe que criangas brinquem com o
Aparelho.

Nao permita a limpeza e manutencao do
aparel-ho pelo utilizador a criangas sem
Vigilancia.

Instrugoes de seguranca e trabalho suplementares

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o apa-
relho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. 0 contacto
da ferramenta de corte com uma linha sob tensdo também pode
colocar pegas metadlicas do aparelho sob tensdo e levar a um
choque eléctrico.

Utilizar equipamento de protecco. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protec¢do auditiva sao recomendados.

N&o use a aspiragdo de pd para a utilizacdo da furadeira em
madeira, aco ou pldstico.

Néo € permitido o trabalho em materiais que contenham amianto.

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Néo permita a limpeza e manutencdo do aparel-ho pelo utilizador
a criangas sem Vigilancia.

ATENCAOQ! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja
a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assequre-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liqui-
dos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A aspiracdo de p6 pode ser usada para aspirar pé na utilizacao de
furadeiras / martelos perfuradores em pedras e betdo.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, teré que carregd-las
plenamente apds a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo
de curto-circuito).

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxagtie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE 1A0-LiTIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os requlamentos locais, nacionais e internacionais.
0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substéncias perigosas. A
preparagdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:
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Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e _

isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem. @ Leia atentamente 0 manual de instrucdes antes de colocar
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para amadquina em funcionamento.

instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAD /\| ATENGO!PERIGO!

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da /A | Antesde efectuar qualquer intervengdo o aparelho retirar
méquina. nca—| 0blocoacumulador.
ili Ari i =——vm . ~ ’ . .
rl‘JAt_llllzar;pengs acessorlostMllwgukeget_[;e_ga_s 50["955:"?"3“ " Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, dis-
ilwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita ‘g ponivel como acessorio.

devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-

kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servios qurelhos e|€CT!|C05, bat,er!as/acumuladores nao Qevem
de assisténcia técnica). ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos

e as baterias devem ser colectados separadamente
e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagdo correcta. Solicite informacdes sobre empresas

A pedido e mediante indicacao da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH, de reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. locais ou 30 seu Eendedorautorizado

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE c € Marca de Conformidade Europeia
UK

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto

descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes Marca de Conformidade Britani
relevantes das diretivas cCA arca de Conformidade Britanica
2011/65/UE (RoHS)

ggmﬁﬁ % Marca de Conformidade Ucraniana

tendo sido sequidas as seguintes normas harmonizadas 0 001

EN 60335-1:2012-HAC:2014-+A11:2014+A13:2017+A1:2019 E H [
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

C € Winnenden, 2020-11-26
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Marca de Conformidade Eurasiatica
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Ned

TECHNISCHE GEGEVENS M12 DE

Stofafzuiging

Productienummer 440501 04...
...000001-999999

Boor-g max 16 mm

boordiepte 120mm

Onbelast toerental 0-22000 min

Spanning wisselakku 12V

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 | 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen
en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSADVIEZEN

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, sensorische of geestelijke
vermogens of personen die gebrek aan

kennis of ervaring heb-ben, wanneer zij
onder toezicht staan of met het oog op een
veilig gebruik volledig over de bedie-ning

van het apparaat zijn ge nformeerd en op de
hoogte zijn van de gevaren die hieruit kunnen
voorvloeien.

Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden
uit-gevoerd door kinderen als zij niet onder
toezicht

Verdere veiligheids- en werkinstructies
Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een spanning-
voerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Gebruik de stofafzuiging niet bij het boren in hout, staal of
kunststof.

Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door
kinderen als zij niet onder toezicht

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De stofafzuiging kan worden toegepast voor het afzuigen van stof
bij het boren met boormachines / boorhamers in steen en beton.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s védr gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Mil-
waukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar!).

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwas-
sen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Nederlands
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Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien

componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum

(zie onze lijst met servicecentra).

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten
en accu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor

= (%)

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijghaar recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
nenden, Germany.

C € Europees symbool van overeenstemming

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro- UK
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen Cc
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS) %
2006/42/EG

2014/30/EU oot
en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt. E H [
EN 60335-1:2012+AC:2014+-A11:2014+A13:20174-A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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Dan

TEKNISKE DATA M12 DE

Stgvudsugning

Produktionsnummer 440501 04...
...000001-999999

Bor-g max. 16 mm

Boring dybde 120mm

Omdrejningstal, ubelastet 0-22000 min

Udskiftningsbatteriets spaending 12V

Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger. | tilfzlde af manglende overholdelse af advarsel-
shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar alle advarselshen-
visninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER

Dette apparat kan benyttes af barn fra 8 dr

og derover, samt af personer med reducerede
fysis-ke, sensoriske eller mentale evner og /
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er
under opsigt eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og har forstdet de farer og
risici, derkan vare forbundet med brugen af
apparatet.

Born ma ikke bruge apparatet som Legetgj.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares
af bern, uden at de er under Opsigt.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer
Baer horevaern. Stgjen kan fare til nedsat harelse.

Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor der errisiko for, at skeereveerktsjet
kan ramme skjulte stramledninger. Kommer skaerevaerktgjet
i kontakt med en stramfgrende ledning, kan maskinens metaldele
komme under spaending og give elektrisk sted.

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevarn.

Anvend ikke stovudsugningen ved boreopgaver i tr, stal eller
plast.

Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes.

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfares af born, uden at de
erunder Opsigt.

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsankes i vand.
Sorg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dbnes og skal opbevares
i torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

TILTANKT FORMAL

Stevudsugningen kan anvendes til udsugning af stgv ved boreop-
gaver med boremaskiner / borehamre i sten og beton.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
afladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Citorre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningshatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Itilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og sabe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og
omgdende opsage en laege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfores af tilsvarende
trenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Sarg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller |kkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.



VEDLIGEHOLDELSE SYMBOLER

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. @ Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal

skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/

kundeserviceadresser). A VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany. .! Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes

som tilbehar.

CE-KONFORMITETSERKLARING E Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, A
AR~

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-

under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal

direktiverne indsamles szrskilt og afleveres hos en genbrugsvirksom-
2011/65/EU (RoHS) hed til en miljomaessig forsvarlig bortskaffelse. Sporg de
2006/42/EF lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugssta-
2014/30/EU tioner og indsamlingssteder til sadant affald.

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60335-1:2012-+AC:2014-+A11:2014-+A13:2017+A1:2019 C € rwopziskhonformitetsmerie

+A2:2019+A14:2019 UK

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013 Britisk konformitetsmaerke

EN 62233:2008 CA

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015 {? Ukrainsk konformitetsmaerke

EN IEC63000:2018 001

c € [ H [ Eurasisk konformitetsmarke
Winnenden, 2020-11-26

/%ﬂzz/g,

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



TEKNISKE DATA M12 DE
Stovsuging
Produksjonsnummer 440501 04...
...000001-999999
Bor-g maks 16 mm
boredybde 120mm
Tomgangsturtall 0-22000 min
Spenning vekselbatteri 12V
Vektihenhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 | 1,6 kg/1,8 kg
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stot, brann og/eller alvorlige

skader. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Apparatet skal bare brukes av barn over atte
ar og personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funksjonsevne eller manglende
erfaring og/eller kunnskap dersom de er under
oppsyneller har fétt tilstrekkelig oppleering i
sikker bruk av apparatet og har forstatt hvilke
farer som kan oppsta.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av
barn uten tilsyn.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
Bruk harselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nér det arbeides
pé steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte strom-
ledninger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan
0gsd sette metalldeler til apparatet under spenning og fare til et
elektrisk slag.

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av mas-
kinen. Vernebekledning sd vel som stovmaske, vernehansker, fast
og sklisikkert skotey, hjem og harselsvern er anbefalt.

Ikke bruk stevsuging for boring i tre, stél eller plastikk.

Materialer som inneholder ashest ma ikke bearbeides.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.
ADVARSEL! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslut-
ning, av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
fordrsake en kortslutning.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

FORMALSMESSIG BRUK

Stovsugingen kan brukes ved oppsuging av stav ved boring av med
bormaskiner/ bruk av borhammer i stein og betong.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes utav laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-
savfallet. Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst spar din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med oynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsok lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seq etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for d unnga
kortslutninger. Pass pd at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov d transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.
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CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60335-1:2012+AC:2014+-A11:2014+A13:20174-A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

,/%M/tg#

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Les noye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fratilbeharsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
hos en avfallshedrift. Informer deg hos myndighetene

pa stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter og oppsamlingssteder.

c € Europeisk samsvarsmerke

=i g%

Britisk samsvarsmerke
cA

@ Ukrainsk samsvarsmerke

E H [ Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA M12 DE

Dammsugning

Produktionsnummer 440501 04...
...000001-999999

Max. borrdiam. 16 mm

borrdjup 120mm

Tomgangsvarvtal, obelastad 0-22000 min

Batterispanning 12V

Vikt enligt EPTA 01/2014 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller
allvarliga kroppsskador. Forvara alla varningar och anvisnin-
gar for framtida bruk.

A SAKERHETSUTRUSTNING

Barn under 8 ar och personer med begrdnsad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet eller
som saknar erfarenhet eller kunskaper far
bara anvdnda enheten under verinseende av
nagon eller om de far ldra sig hur man anvén-
der enheten sakert och vilka risker som finns.

Lat inte barn leka med enheten.

Barn far bara gora rengdring och skotsel under
uppsikt.

Ovriga sakerhets- och anviandningsinstruktioner
Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar pa verktyget
som dr av metall bli spanningsforande och leda till att man féren
elektrisk stot.

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasogon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och hdrselskydd.

Anvand inte dammsugningen ndr du borrar i trd, stal eller plast.
Material med asbest far inte bearbetas.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Barn far bara gora rengoring och skdtsel under uppsikt.

VARNING! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att
ingen vdtska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Kor-
roderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,

blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier frén andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Dammsugningen kan du anvénda for att suga bort damm ndr du
borrar i sten och betong med borrmaskinen/borrhammaren.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pd lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning texisolen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r
rena.

For att batterierna ska fa lang livsldngd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s Iang livslangs som méjligt bor laddningshara
batterier avlagsnas frén laddaren nér de ér laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for &tervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri-
vatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med
batterivétska tvatta genast av med vatten och tval. Vid dgonkon-
takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp sd att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pd allmén vag utan
attbehdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestammelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfora trans-
porten. Hela processen ska fdljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.



SKOTSEL SYMBOLER

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhéllas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.
EN 60335-1:2012+AC:2014+-A11:2014+A13:2017+-A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

j%ﬂf/é

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.
OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Tillbehér - Ingér e i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och farinte sldngas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-
rier ka samlas separat och Iamnas till en avfallsstation

for miljovanlig avfallshantering. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforsal-
jare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke



TEKNISET ARVOT M12 DE

Polyn poistoimulaite

Tuotantonumero 440501 04...
...000001-999999

Poran ¢ max. 16mm

poraussyvyys 120 mm

Kuormittamaton kierrosluku 0-22000 min™'

Jannite vaihtoakku 12V

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki, myos annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen. Sdilyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta voivat kdyttaa 8 vuotta tayttaneet
lapset ja henkil t, joiden fyysiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
kokemus ja/tai tieto laitteen kdyt std, val-
vonnan alaisina tai kun heita on opastettu
laitteen kdyt ssd ja he ovat ymmartaneet
laiteen kdyt n vaarat.

Lapset eivat saa leikkid laitteella.

Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita
Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kayta suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja kdyttdessdsi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, naihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéard
ja kuulosuojukset.

Al kaytd polyn poistoimulaitetta, kun porataan puuhun, terikseen
tai muoviin.

Asbestipitoisen materiaalin tydstd on kielletty.
0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

VAROITUS! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &ld koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huo-
lehdi siitd, ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Kéytd ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pdlyn poistoimulaitetta voidaan kéyttaa polyn poistamiseen,
kun porakoneita/poravasaroita kdytetdn kiven tai betonin
tydstamiseen.

Pitkddn kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kdyttoa.

YIi 50°CIampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kdyton jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivéaa sdilytettdessd: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden valein uudelleen.

Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampbtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld véhintadn 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipyméttd hakeuduttava ladkarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineitd (oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisid maaréayksia ja saddoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nita akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maadrdysten mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut
henkil6t saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta val-
tetddn lyhytsulut. Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa pai-
kaltaan pakkauksen sisalld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei
saa kuljettaa. Pyydd tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.
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HUOLTO SYMBOLIT

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina. s b B
T . [ ) Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
Kdytd ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Kiynnistamisti

Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytda ldhettdmaan laitteen kokoonpa- /\ | Otaakku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
AR~
=——vm

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta toimenpiteits

osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, '

71364 Winnenden, Germany. Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
{gf lisatervikkeena.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA E Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa hévittdd yhdessa

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussassiitd, ettd kohdassa kotitalousjitteiden kanssa. Sahkélaitteet ja akut tulee
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki- keréta erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ympa-

tyksellisid saadoksia ristoystavallistd havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
2011/65/EU (RoHS) viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
2006/42/EY kierrdtyspisteistd ja kerdyspaikoista.

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty. C € Euroopan sd@nndnmukaisuusmerkki

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019 UK

+A2:2019+A14:2019 Britannian saannonmukaisuusmerkki

EN 60335-2-2:2010 -+ A11:2012 + A1:2013 cA

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020 ﬂ? Ukrainan saannonmukaisuusmerkki

EN 55014-2:2015 o1

EN IEC63000:2018

EH[ Euraasian saannonmukaisuusmerkki
c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXNIKA LTOIXEIA M12 DE

Avappopnon okovng

Ap1Buo¢ mapaywyng 440501 04...
...000001-999999

Makc Aiapetpog Tpomag 16mm

Tewtprogic fadoug 120mm

Ap1Bpdc 6TpoY@V Ywpic poptio 0-22000 min™'

Taon avtahakTiki¢ pmatapiag 12V

Bapog supgwva pe T dtadikasia EPTA 1,6 kg/1,8kg

01/2014

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTte oAeg T Ymode€eig
ac@aleiag Kat Ti¢ 08nyisc. Apéete katd Ty Thpnon

Twv mpogdomonTikwv umodeiSewv pmopei va mpokaréoouv
nektpomngia, kivduvo mupkaytdg i/kat coBapol TpaupaTiopols.
Ouhagte oAeg Tig mposidomoinTikéc umodeieig kat 0dnyieg
ytla Ka0e peAhovTiki Xprion.

A EIAIKEZ YNOAEIZEIE AZQAAEIAZ

H ouokeun pmopei va ypnotpomondei amod
mabid amé 8 povwv Kat mvw Kat and dropa
HE HEWPEVEC OWHATIKES, aloBnTpLeEC
dlavonTikéq IkavotnTeC ENNeIPn epmeipiag
kat/ 1} yvaoewv, 4tav emnpouvTat i xouv
EvnpepwOEi OXETIKA e TV a0@alr Xprion
NG CUOKEVNC KAt EXOUV KATAVONOE TOU
UMApYOVTEC Katd T Xprion Kvdivoug.

Tamabid bev emrpémear va mawlouv pe T

Tuokeun.

0 kaBaptopdg kai n cuvtipnon péow XpROT N
dev emrpémeTal va ektehertat amd madid xwpic
EnmTApnon.

Nepartépw 0dnyiec acpaleiac kat xpRoeng

Oopdre wroaomidec. H enidpaon tov BopuBou pmopeiva
TipoKahéoel amwAela akor.

Xpnotpomnolsite pe T GUGKEUN TIC TpopNBeVOpEVEC
npooBeteq xeipohapéc. H anmheia ehéyxou pmopei va odnynoet
0€ TPAUATIONO.

Na mavete Tn 6UGKEUI) OTIC HOVWPEVEC XELpohaBég oTav
eKTENEITE EPYAcieC KATA TIC OMMOiEC TA KOMTIKA pyaleia

6a pmopouvcav va mécouv emdavw o€ Kpuppéva Kakodia
pevparog. H emagn Twv KomTiKwv epyaleiwy pe aywyo
Tpogodoiag taong pmopei va B¢o¢l Ta peTalhkd THRPaTa TS
GUOKEVRAG U 0TdoN Kat va mpokaléoel nehktpominéia.
Xpnotporoleite mpootatevTiko eEomhiopd. Katd tyv epyasia

e TN pnxavr GopdTe mAvTa MPoaTaTeUTIKA yuahid. ZuviaToUpe
€MioN¢ MPOOTATEVTIKN EVOUHaGia OMwE emiong pdoka mpoaTaciag
avanvoric, pooTaTeVTIKA yavTia, 0Tabepd kat ao@ali otV
ohioBnon umodrpata, kpAvog kat WTOAOTIdEC.

Mnv xpnotponoteite Ty Aettoupyia avappd@nong akovng tav
Tpundte o€ {0Ao, atodt i) MAaoTIKo.

Aev emrpémetal va yivetal eme§epyacia uhikoU Tou mepéxel apiavTo.
MNpwv am6 kdBe epyacia on pnxavi agaipeite Tnv avTaAAakTKA
pmatapia.

0 kaBaptopdg Kat n 6uVTHPNON PEOW XPROT N eV EMTPEMETAL VAl
ekTehettal amo madid ywpic emripnon.

NPOEIAONOIHZH! Na va amotpémeTal Tov Kivduvo mupkaytdg Adyw
BpayukukAwpatog, Tpavpatiopole Ny npié Tou mpoidvTog, va pn
BuBiCete To epyaeio, TOV avTAANAKTIKO GUGGWPEVTH 1 T CUOKEUN
QOPTIONG 0€ LYPA Kat va PpovTileTe, MOTe va N Sielsduouy uypd
0TI GUOKEVEC KAl TOUC OUOOWPEVTEC. ALaBPWTIKES I} AYWYIHES LYpéC
0U0iEC, OMWC aAaTOVEPO, OPIOPEVES XNUIKEC OVGIEC KAl AEUKAVTIKG
1) MpoidvTa mou mepLEXOLY NeUKAVTIKG, prropei va mpokaéoouv
BpayukikAwpa.

Ooprilete Ti¢ avtahhakTikéC pmatapieg Tov ouoTipatog M18 povo
JE QopTIoTéC ToU ouoThpatoc M18. Mn goptilete pmatapiec amd
dMa ouoTtipata.

Mnv avoiyete Ti¢ avTaANaKTIKEG PmaTapiec Kal ToUC GOPTIOTEC
Katpnotyomoleite yia amoBrikeuan povo oTeyvols Xwpoug.
Npootatedete TIC avTAMAKTIKEG PaTapies Kal Toug YopTIOTEC amd
v uypacia.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H Aettoupyia avappdgnong okovng pmopei va xpnotponotndei o
TEPIMTWON MOV TPUMATE PMETOV 1y METPa e SpAmavo 1 KPOUGTIKO.

MNATAPIEX

Enavagopriete Ti¢ avtalakTikég pmatapieg mou dev xouy
XpnotpomoinOei yia peyahitepo Xpoviko didatnpa mpwv tn xprion.
Mia Beppokpasia mvw amd 50°C peiwvel Ty 1ox0 TE
avtaAakTiki¢ pratapiag. Amogedyete T Béppaven yia
peyahiTepo xpoviko didoTnpa amd Tov Mo 1 TIG GUOKEVES
Béppaveng.

Matnpeite TI¢ eMagég 0UvOEoNC 0T POPTIOTH KAl 0TNY
avtaMakTIKi pmatapia kaBapég.

la pa dptotn Sidpketa {wng mpémel petd tn Xprion oL pmatapieq va
QOPTIOTOOY MANPO)G.

la pa katd To Suvatov peydn didpketa {wig ot pratapieg petdtn
@opTIon o@eihovy va agatpeBody amd To YopTIoTH.

lia v amoBrkevon tng pmatapiag yia didotnpa peyahitepo

Twv 30 npepwv: AmoBnkebete Tn pmatapia mep. otoug 27°C o€
0TEYVO Ywpo. AmoBnkeveTe T pmatapia mep. 010 30%-50% Tng
katdotaong eoptiong. Kabe 6 prvec poptiete ek véou T pmatapia.

Mnv metdre Ti¢ petayeipopévec aviahAakTIKES pmatapieg on
QWTIA T 0Ta OIKIaKA amoppippata. H Milwaukee mpoogépel pia
anoovpon Twv MaAwY aVTAAAAKTIKWY UITaTaplov GURQWVa te
TOUG KaVOVEC TPooTaciag Tou mepIBANNoVTOC, pwTHOTE MAPAKAAG
OXETIKG 0T0 £101KO KATAOTNHA TWANONG.

Mnv amoBnkevete Ti¢ avtalakTikég pmatapieg padi pe peTaIKA
avTikeipeva (Kivouvog BpayukukAapatog).

'0tav undpyet umepPolikn katamévnon i VPnAr Beppokpacia
pmopei va tpéet vypo pmatapiag amé T yahaopéveg
emavagopTi{opevec pmatapiec. Av épOete o€ emagn pe uypo
pmatapiac va muBnte apéowc pe vepd kai oamovvi. e mepimtwon
EMAQNC i€ Ta pdTia va muBrite oxoAaoTikd yia TouldyioTov 10
\emta katva ava{nTAOETE apEowC éva ylatpo.

210 Brjkn umod oA TwV AVTANAKTIKOV PTATAPLOV TOU QOpPTIOTH
dev emtpénetarva gBavou petalhika avrikeipeva (kivouvog
BpayukukA@pato).

EAAnvika
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METAOOPA TON MATAPIQN IONTQN AlOIOY Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Ot pmatapieg 10vTov MBiov umOKEWTaL OTIC AMAITATELS TV VOIKGOV TYMBOAA
SlatdSewv yia Ty HETaQopd EMKIVOUVWY EUMOPEVHATWY.
H petagopd TéTolwv pmataplwy mpémeL va paypatomoleitat
TNPWVTAC TOUC TOMKOUC, EBVIKOUG Kat S1BVIi¢ KaVOVIGPOUG Kat TI¢
avtioTolyes dlatadeic.
Emtpémetain petapopd TéToIWV Pmataplwy 6to Spopo wpic
TEPAITEPW AMAITH ELC.
H eumopiki} petagopd pmatapiav 16vtwv Mibiov amo etaipeieg
HETAPOPWY UTOKELTAL GTIC AMAITAOELS TWV VORIKWY dlatdEewy
Yla TV HETAQOPA EMKIVOIVWY EmopeupdTwV. OLTPOETOLHATIES
amooTOARC Kal 1) LETAYOPA MPpaypaTomoloivTal amokKAELOTIKA amo
ed1kd ekmaideupéva mpdowma. H ouvohikr Sladikacia cuvodeletal
a6 eE181KEVPEVO TTPOGWTIKO.

Napakaw Slapdote oxoAaoTikd TiC 0dnyieg xpriong mpw
an6 Ty évapén Aettoupyiag.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Mpw amd kabe epyacia oTn pnyavi agaipeite Ty
avTaMakTIKn pmatapia.

E€aptipata - Aev mepthapBavovral 6ta uNikd mapadoong,
ouvigTolpevn mpoobiikn amd To mpoypappa eSapTnpATwWY.
HAEKTPIKA pnyavipata, pnatapiec/oueowpeuTéC

Katd T petagopd pmatapiiv 16vwy Nidiou mpénet va npooéxete Bev emtpémeTal va anoppimTovtat g e ta otkiakd
Taetic amoppippata. H\eKTPIKA pnXavipaTa Kal CUOOWPEUTEC
DpovTioTe Ta ONEia EMAYWV VA EiVaL TPOGTATEVPEVA Kal z:gm&‘gg:]E;z(?pp(;g;aq)fg:&u#ggg?;g;:E;%%\OV o¢
Hovwpéva )ote va amogeuyBovv BpaxukukAwpata. Npooéste To emyipnon eneCepyaciac amoppiupdTav. EvmpepuwBeite
TAKETO PMaTaplwv va eival 6Tadepo péoa 0Tn GuoKevacia katva QNG TIC TOMKEC UTMPEGIEC 1| Ao ELJIKEpEVOUC

#n YAotpd. H peTagopd pmatapiiov mou mapoustdfowy gBopéc EUMOPOUG OYETIKA IE KEVTPA avakiKAWONG Kat 6uNOyC

1) Olappoég dev emrpémetal. Na meploooTepes MAnpoYopieg AMOPPIHATIV

amevBuvBeite oTn eTaipeia peTapopwv. ’

TYNTHPHZH c € Eupwnaikd orjpa moetétnTag
Aatnpeite mavtote TI¢ OYI0}EC E§aEPLOpOL TG PNXavA KaBapég. UK
Xpnotpomoleite povo ageaovdp Milwaukee kar avtabhaktikd

Milwaukee. E¢aptipata, mou ) aAhayn Toug dev meptypdgetal, Ct

= (%)

Bpetavikd onpa motétnTag

avTikaBlotevTar o€ pua Texviki umoothpién e Milwaukee (BAéme

QUANGSL0 eyyunon/ S1euBUVOELC TEXVIKAG UTOOTAPIENC). S
0tav xpetdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxES10 GuVApHOAGYNONG

NG GUOKEVRG, bivovTag Tov TOMO TNE NXaviG Kat aptBpo atnv E H [
mvakida 10x00¢, amd o kévtpo oéppic i amevdeiag amo

@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364

Winnenden, Germany.

AHAQIH MIZTOTHTAL EK

An\@voupe pe amokAELOTIKN pag vBUvn, 0TI TO MPOTGV oV
neplypdetal 6Ta «Texvikd XapakTnploTiKa» CUPHOPPWVETAL PE
ONeC TIC OXETIKEC SlaTdSelC Twy 0dnylwv

2011/65/EE (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EE

Kal éouv EpappoaTei Ta akoAouba evappoviopéva mpétuma 0
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director
E€ovatodotnpévog va ouvtdgel tov texvikd @dkeho.
Techtronic Industries GmbH
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Tiir

TEKNIK VERILER M12 DE

Emis sistemini

Uretim numarasi 44050104...
...000001-999999

Maksimum delme 16 mm

Delme derinligi 120mm

Bostaki devir sayisi 0-22000 min

Kartus akii gerilimi 12V

Agirhgrise EPTA-iiretici 01/2014' gore 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agtklamalari. Aiklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir. Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride
kullanmak iizere saklayin.

A GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Bu cihaz 8 yasindan kiiciik cocuklar, sinirl
fiziksel, zihinsel ve duyqusal yeteneklere
sahip kisiler ve eksik tecriibe veya bilgi sahibi
kisiler tarafindan ancak sorumlu bir kisinin
denetimi altinda olmalar veya kendilerine
cihazin giivenli kullanimi ve ortaya ¢ikabilecek
tehlikeler hakkinda bilgi verilmis olmasi
durumunda kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi ¢ocuklar
tarafindan yapilamaz.

Ek giivenlik ve calisma talimatlan
Koruyucu kulakhik kullanin. Gilriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
caligmalar yapilirken cihaziizole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve
elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Toz emis sistemini agag, celik veya plastik delerken kullanmayiniz.
Asbest iceren malzemelerle ¢alisiimamalidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyi ¢ikarin.
Temizlik ve kullanici bakimi cocuklar tarafindan yapilamaz.

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
lirlin hasarlan tehlikesini onlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
iine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartic
madde veya adartict madde iceren iriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karst koruyun.

Toz emis sistemi matkaplar / havali matkaplarla tas ve beton
delerken olugan tozlarin emdirilmesi igin kullanilabilir.

Uzun siire kullanim digi kalmig kartus akiileri kullanmadan once
sarj edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiiriir.
Akiiniin giines 151§1 veya mekén sicakligi altinda uzun siire
isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriinin miikemmel bir sekilde uzun olmas i¢in
kullandiktan sonra tamamen doldurulmas gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinlmasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas halinde: Akiiyii takri-
ben 27°C'de kuru olarak depolayin. Akiiyii yiikleme durumunun
takriben % 30 - %50 olarak depolayin. Akilyii her 6 ay yeniden
doldurun.

Kullaniimig kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Asiri zorlanma veya asiri 1sinma sonucu hasar gdren kartus
akiilerden batarya sivisi disan akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden
bir hekime basvurun.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina hibir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayo-
luyla tagiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimacihiginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhgi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gereklestirilebilir. Biitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini onlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmig olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin taginmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize basvurunuz.
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Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
dedistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miigteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghg altinda tanimlanan diriiniin, sayih direktifler-
deki tim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastiriimig standartlari 0

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:20174A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

/%@f/é

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklart hazirlamakla gdrevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

/.|| DIKKAT! UYARI TEHLIKE!

/\ | Aletinkendinde bir alisma yapmadan 6nce kartus akiyi
ncm—| cikarin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, Gnerilen tamam-
{gf lamalar aksesuar programinda.
E Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla

birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiiler aynilarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleriicin bir atik degerlendirme tesisine
gotiiriilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza geri
donisiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

c € Avrupa uyumluluk isareti
EE Britanya uyumluluk isareti

{? Ukrayna uyumluluk isareti
001

[ H [ Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA M12 DE
Odsavani prachu
Vyrobni ¢islo 440501 04...
...000001-999999
Vrtaci o max. 16 mm
hloubka vrtani 120mm
Volnobézné otacky 0-22000 min
Napéti vyménného akumulatoru 12V
Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA | 1,6 kg/1,8 kg
01/2014
(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

m VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynii mohou mit za nésledek dder elektrickym
proudem, pozdr a ebo tézka poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

Pfistroj sméji pouzivat déti starsi nez 8 let

a osoby se snizenymi psychickymi, smyslo-
vymi nebo mentdlnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a / nebo védomosti
jen tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
jestlize byly pouceny o bezpecném pouzivani
pfistroje a jestli pochopily nebezpedi, které z
toho vyplyvaji.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

(iSténi a tdrzbu pfistroje nesmi déti vykond-
vat bez dozoru.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj miiZe narazit

na skryta elektricka vedeni, drzte pFistroj za izolované
pridriovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod
napétim mize vést k pfenosu napéti na kovové Casti pfistroje a k
Grazu elektrickym proudem.

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néfadim
pouZivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
prilby a ochrany sluchu.

Odsévani prachu nepouzivejte pro ndstavce na vrtani do dfeva,
ocele nebo plastu.

Nesmi byt zpracovdvén azbestovy material.

Ped zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumulator.

(iténi a drzbu pistroje nesmi déti vykonavat bez dozoru.

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpdisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
ndradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumultord nevnikly zddné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikélie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit
zkrat.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systémi.

Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chraiite pred vihkem.

OBLAST VYUZITI

Odsavani prachu se da pouZit na odsavani prachu u néstavcl na
vrtani vrtackami / vrtacimi kladivy do kamene a betonu.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pfed pouZzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chraiite pred
dlouhym prehfivanim na slunci & u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovéni akumuldtoru po dobu delsi nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6
mésicl.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s ndfadim.

Néhradni akumuldtor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Pri extrémni zatézi ¢i vysoké teploté miize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamZité dikladné po
dobu alespofi 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékafe.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERII

Lithium-iontové baterie spadaji podle zdkonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisi a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi pfepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
piepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovéni a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen piislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nésledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chrdnéné a izolované, aby se zamezilo
zkratiim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
piepravovat. Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi
prepravni firmu.



UDRZBA SYMBOLY

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale cisté. . — o,
Pousivat vWhradng pifslus  Milwauk hradni dil Pted spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
ouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily pouzivani.

Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci

o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries " PR . oy ‘
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. é_. 5;?:;?1??;;2{?1:;555353|§{Zﬂ na vrtacim Srouboviku

CE-PROHLASENI 0 SHODE .! PiisluSenstvi neni soucdsti doddvky, viz program

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, 7e produkt popsan prisluSenstvi.
v tasti ,Technické udaje” spliiuje vechna pfisluSnd ustanovent E Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmilikvido-

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

smérnic vat spolecné s odpadem z domécnosti. Elektrickd zafizeni,
2011/65/EU (RoHS) baterie/akumuldtory je tfeba shirat oddélené a odevzdat
2006/42/ES je vrecyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na
2014/30/EU mistnich tfadech nebo u vaseho specializovaného prode-
abyly pouzity nésledujici harmonizované normy 0 jce seinformujte na recyklacni podniky a shérné dvory.
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019 L .

+A22019-+A14:2019 C € matashotyvEwope

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013 UK

EN 62233:2008 Znatka shody v Britanii

EN 55014-1:2017-+A11:2020 cA

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018 N? Inacka shody na Ukrajiné

001
c € Winnenden, 2020-11-26 E H [ Inacka shody pro oblast Eurasie

j%ﬂf/é

Alexander Krug / Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



TECHNICKE UDAJE M12 DE

Odsavanie prachu

Vyrobné cislo 440501 04...
...000001-999999

Max. priemer vrtu 16mm

hibka vftania 120mm

Otécky naprézdno 0-22000 min

Napétie vymenného akumuldtora 12V

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu 1,6 kg/1,8kg

EPTA01/2014

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ POZOR! Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujticom texte moze mat za nasledok
zésah elektrickym prudom, spdsobit poZiar a/alebo tazké porane-
nie. Tieto Vystrainé upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poutzitie.

A SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pristroj smd pouzivat deti starsie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a / alebo vedomosti
len vtedy, pokial'sti pod dohladom alebo ak
boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani prist-
roja a ak pochopili nebezpecenstvd z toho
vyplyvajdce.

Deti sa nesm s pristrojom hrat.

Cistenie a drzbu pristroja nesmd deti
vykondvat bez dozoru.

Dalsie bezpecnostné a pracovné pokyny

PouZivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovate dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom moze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na
skryté elektrické vedenia, drite pristroj za izolované
pridrZovacie plasky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napatia na kovové casti pristroja a k
Grazu elektrickym pradom.

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym ndradim
pouzivajte vdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv, ochrannd
prilba a ochrana sluchu.

Odsavanie prachu nepouzivajte pre nadstavce na vitanie do dreva,
ocele alebo plastu.

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Cistenie a idrZbu pristroja nesmu deti vykonavat bez dozoru.

POZOR! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru sposobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte
ndradie, vymenn batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa 0 to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuji
bielidlo, mozu spdsobit skrat.

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumuldtory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Odsévanie prachu sa da pouzit na odsavanie prachu pri nadstav-
coch na vftanie vftackami / vitacimi kladivami do kamenia a betonu.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred poutzitim dobit.
Teplota vy3sia ako 50°C zniZzuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabrérite dIhdiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
mul3tore udrZovat ¢isté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumul&tory mali po nabiti
vybratz nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlh3iu nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulator pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumulatora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotdch moze
dojst'k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymen-
ného akumuldtora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamiZite ich dokladne vypldchnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabi-
jacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpedenstvo skratu).

PREPRAVA LITIOVO-IGNOVYCH BATERII

Litiovo-iénové batérie podla zdkonnych ustanoveni spadajd pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokalnych,
vnitro$tatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného ndkladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

Slovensky



Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené aizolované, aby sa SYMBOLY
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvédzok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmyknut. Poskodené a vytecené batérie
sa nesmu prepravovat. Kvoli dalsim informdciam sa obrétte na vasu
$pedicnd firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote. Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
Pouzivat len Milwaukee prislugenstvo a Milwaukee nahradné diely. [mca—] vytiahnut.

Stﬁ!lastkykbez ']i‘mdf' Ea \{]ymen_u tre4?1§bdagyymzepltly JZ;jd“"m Prisluenstvo - nie je sticastou standardnej vybavy,
z Milwaukee zakaznickych centier (vid broziru Zéruka/Adresy odpori¢ané doplnenie z programu prislusenstva.

zékaznickych centier). e - . .
) ) o P e ‘ Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dé sa v likvidovat spolu s odpadom z domécnosti. Elektrické

p,ripadg potreby vyziadat exp_lozl’vna schéma pn’stroja 9d vésho zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH, a odovzdatich v recyklaénom podniku na ekologicka

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. likvidaciu. Na miestnych iradoch alebo u vésho

CE - VYHLASENIE KONFORMITY $pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

Na nasu vyhradn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte ndvod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

=%

=i |

v Casti ’,,Techni(ké lidaje” splfia vietky prisludné ustanovenia c € Inacka zhody v Eurépe
smernic

532)16//352//22 (RoHS) CE Inacka zhody v Britdnii
2014/30/EU

aboli pouzité nasledovné harmonizované normy 0 @Z Znatka zhody na Ukraiine

EN 60335-1:2012-+AC:2014-+A11:2014-+A13:2017-+A1:2019 Znodyna ke
+A2:2019+A14:2019 oot

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013 EH[ . N
EN 622332008 Inacka zhody pre oblast Eurdzie
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENTEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovensky
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DANE TECHNICZNE M12 DE

Odpylanie

Numer produkcyjny 440501 04...
...000001-999999

Maks. zdolnos¢ wiercenia 16 mm

gfebokos¢ wiercenia 120mm

Predkos¢ bez obciazenia 0-22000 min

Napiecie baterii akumulatorowej 12V

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 1,6kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wska-

zéwek bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych. Btedy

w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata. Nalezy
starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdol-nosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umysto-wymi, a takze osoby nie posiadajace
wystarczaja-cego doswiadczenia i/lub wiedzy,
jesli pozostaja pod nadzorem lub zostaty
pouczone, jak bez-piecznie obstugiwac
urzadzenie i s $wiadome zwigzanego z tym
Niebezpieczenstwa.

Dzieci nie moga bawi sie urzadzeniem.

(zyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru dorostych.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwaii instrukcje robocze

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac¢
utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosic¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Nie nalezy stosowac odpylania przy wierceniu w drewnie, stali lub
w tworzywach sztucznych.

Nie wolno obrabiac materiatu zawierajacego azbest.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

(zyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie moga by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru dorostych.

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazeri
lub uszkodzeri produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzeni i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemi-
kalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Odpylanie stosowa¢ podczas wiercenia wiertarkami / wiertarkami
udarowymi w kamieniu i betonie.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-
wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

DIa zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac¢ do ognia ani traktowac
jako odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczeristwo zwarcia).

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzic¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wkfada¢ zadnych przedmiotow
metalowych (niebezpieczeristwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.

0Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.



Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towar6éw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac
nastepujacych punktéw:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét
akumulatoréw nie mdgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy
zwrdci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy 0

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie

moga by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Urzadzenia elektryczne i aku-
mulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania
ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegna¢ informagji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy.
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MUSZAKI ADATOK M12 DE

Porelszivas

Gydrtdsi szdm 440501 04...
...000001-999999

Max. Furat-g 16 mm

firdsi mélység 120mm

Uresjérati fordulatszam 0-22000 min

Akkumuldtor fesziiltség 12V

Sily a 01/2014 EPTA-eljarés szerint 1,6kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
itmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt eldirdsok
betartdsdnak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy silyos
testi sériilésekhez vezethet. Kérjiik a késdbbi hasznalatra
gondosan drizze meg ezeket az elGirasokat.

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A késziiléket 8 év feletti gyerekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesséqi,
ill. tapasztalatlan személyek csak feliigyelet
mellett hasznélhatjak, illetve akkor, ha megta-
nultdk a késziilék biztonsdgos haszndlatét és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a késziilékkel
jats-zani.

A tisztitdst és a felhasznal i karbantartést soha
nem végezhetik gyerekek feliigyelet nélkiil.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok
Viseljen hallasvédét. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
Akésziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszers-
zam rejtett elektromos vezetékekbe. A vagoszerszdm
fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém
részeiis fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités
kovetkezhet be.

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, tgymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos Idbbeli, sisak és hallasvédd
hasznélatat.

Ne haszndlja a porelszivot fa, acél vagy mdanyag furdsakor.
Azbeszttartalmd anyagot nem szabad feldolgozni.

Karbantartas, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbal.

Atisztitast és a felhasznal i karbantartdst soha nem végezhetik
gyerekek feliigyelet nélkiil.

FIGYELMEZTETES! A révidzarlat altali tdiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és gondo-
skodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatdst vagy vezetéképes folyadékok, mint pl.
a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozo akkumuldtorokat kizarélag
arendszerhez tartoz6 toltdvel toltse fel. Ne haszndljon mds
rendszerbe tartoz tolt6t.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag
széraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl évni kell.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Aporelszivé por elszivasdra haszndlhaté firégépek / furdkalapac-
sok alkalmazésakor kd és beton fdrasakor.

Ahosszabb ideig iizemen kiviil [év6 akkumuldtort hasznlat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kel a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej téroldst.

Atoltd és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszt élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a tolt6késziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
szdraz helyen kell tarolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi
allapothan kell tarolni. Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

A hasznélt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartdsi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerd megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne térolja egyiitt fém térgyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Akkumuldtor sav folyhat a sériilt akkumulatorhdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzarlatot okozhat.
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LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA SZIMBOLUMOK

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitasara vonatkozd torvényi . L 3
@ Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatot miel6tt a gépet

rendelkezések hatdlya ald tartoznak. - dI
haszndlja.

Azilyen akkuk széllitdsdnak a helyi, orszdgos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartésa mellett kell torténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
kézaton.

Alitium-ion akkuk széllitmanyozasi vallalatok dltali kereskedelmi

AR~
célu szdllitasdra a veszélyes aruk széllitdsara vontakoz rendelke-

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékbdl.

zések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
megfelel§ képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak késziilékhez mellékelve, kilon lehet megrendelni.
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie. Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem

A kvetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitésakor: i\zabla(li( a haztartailnhqllladgkk?(lke%(yutt a:teln(lrpatlakn||tlan|.
Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k Zl?teent: oéTg;:th %?ne:z;est?)ar:t 3trtS;ﬁnZttI;vne|rt]a Se
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag géjéba hulladékhasznosits dzemben kel leadni. A helyi
ne tudjon elcstiszni a csomagoléson beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt :

e Pt A hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozédjon a
akkukat szdllitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon széllitményo- F A p
Zasivallalatahoz. hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrél.

KARBANTARTAS c € Eurdpai megfeleldségi jelolés

Akésziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kel tartani. UK Eavesiilt kirdlvsabeli meafelelgséai ildles
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza- cA 4 ¥4 g 9

bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,

cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat @Z
cimei kiadvényt).

Sziikséq esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa E H [

Ukrdn megfelelségi jelolés

és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztél vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizérdlagos feleldsségiink alapjén kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény ésa 0

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacid dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNICNI PODATKI M12 DE

Odsesovanje prahu

Proizvodna Stevilka 440501 04...
...000001-999999

Vrtalni maksimalnega o 16 mm

globina vrtanja 120mm

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-22000 min™

Napetost izmenljivega akumulatorja 12V

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 1,6kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih
boste v prihodnje e potrebovali.

A SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta
starosti naprej in osebe z omejenimi fizicnimi,
senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi

ali s pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj, v
kolikor so nadzorovani ali so bili glede varne
uporabe naprave pouceni in so razumeli iz
tega izhajajoce nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
(i8cenje in vzdrzevanje se ne sme izvajati s
strani nenadzorovanih otrok.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila
Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za izoli-
rane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

Uporabite za¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas(itna ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za
zas(ito proti prahu, zadcitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zascita za sluh.

Odsesovanja prahu ne uporabljajte pri vrtanju v les, jeklo ali
umetne mase.

Nesmie sa obrbat materil z obsahom azbestu.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

(i¢enje in vzdrievanje se ne sme izvajati s strani nenadzorovanih
otrok.

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zacitite jih pred mokroto.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Odsesovanje prahu je uporabno za odsesovanje pri vrtanju z
vrtalnimi stroji / udarnimi vrtalniki v kamnine in beton.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. lzogibajte se daljSsemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj aliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).



TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢ham
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vri izklju¢no

s strani ustrezno iz3olanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. PoSkodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase Speditersko podjetje.

Pazite nato, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroi eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi 0
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v

Alexander Krug / Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne
naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢in zbirnih mest.
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TEHNICKI PODACI M12 DE

Usisavanje prasine

Broj proizvodnje 440501 04...
...000001-999999

Busenje-o maksimalno 16 mm

Busenje dubinu 120mm

Broj okretaja praznog hoda 0-22000 min

Napon baterije za zamjenu 12V

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 1,6kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede. Sacuvajte sve
napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A SPECIALNE SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od
8. godine i osobe sa smanjenim psihickim,
senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod
nadzorom ili ako su bila poucena u svezi
sigurne upotrebe aparata i kada su razumjela
iz toga rezultirajuce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.
(iScenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora.

Ostale sigurnosne i radne upute

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drZackim povrSinama kada izvo-
dite radove kod kojih rezacki alat mozZe pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

Upotrebljavati zatitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja
sigurne cipele, ljem i zastitu sluha.

Usisavanje prasine nemojte koristiti za radove busenja u drvo, ¢elik
ili plastiku.

Azbestni materijal se ne smije obradivati.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
(idcenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili otecenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije zazamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

PROPISNA UPOTREBA

Usisavanje prasine je upotrebljivo za usisavanje prasine kod radova
busenja sa builicom / busacim cekicem u kamen i beton.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°Csmanjuje ucinak baterija. DuZe zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce dufi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih
6 mjeseci.

Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii
odmah potraziti lije¢nika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
nastrucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moze proklizavati. Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.




ODRZAVANJE oo |

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima. . i .. -
@ Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. pustanja urad.

Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/ c
Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje A

podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocicisnage (&=

kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oprema - u opsequ isporuke nije sadrZana, preporucena
{gf dopuna iz promgrama opreme.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI E Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan vati skupa sa kunim smecem. Elektricni uredajii akumula-
u odjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje

smjernica primjereno okolisu jednom od pogona za iskoris¢avanje.
2011/65/EU (RoHS) Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog trgovca u
2006/42/EC svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.
2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi 0 C € Europski znak suglasnosti

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019 UK

+A2:2019+A14:2019 Britanski znak suglasnosti

EN 60335-2-2:2010 -+ A11:2012 + A1:2013 cA

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020 ﬂ? Ukrajinski znak suglasnosti

EN 55014-2:2015 o1

EN IEC63000:2018

E H [ Euroazijski znak suglasnosti
c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNISKIE DATI M12 DE

Puteklu nosiicéju

Izlaides numurs 440501 04...
...000001-999999

Urb3anas diametrs maks. 16 mm

urb3anas dzilums 120mm

Tuksgaitas apgriezienu skaits 0-22000 min

Akumulatora spriegums 12V

Svars atbilsto3i EPTA -Procedure 01/2014 1,6kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniequsi 8
gadu vecumu un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam un garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekamu pieredzi un /
vai zinasanam, ja tas tiek uzraudzitas vai tas ir
instruétas par dro3u apieSanos ar iekartu un ir
sapratusas briesmas, kas var rasties nepareizas
lietoSanas rezultata.

Neatlaut bérniem spéleties ar iekartu!

Bérni iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bez uzraudzibas.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gt ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grie3anas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. STinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, Kiveri un ausu aizsargus.

Putekl|u nosiic&ju nedrikst izmantot, veicot urb3anu koka, térauda
vai plastmasa.

Nedrikst apstradat azbestu saturosus materialus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Bérni iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.

UZMANIBU! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegsanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet inst-
rumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici kidrumos un
riip&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|utu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit issavienojumu.

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Veicot urb3anu akmeni vai betona ar urbi vai perforatoru, puteklu
nosiik3anai ir iespéjams izmantot puteklu nosicéju.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslégums).

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar iideni un ziepém. Ja $kidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|utu nekadi metala
priek$meti (iesp&jams isslégums).

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uzpémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jais varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.



APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai butu tiras dzeséSanas atveres.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. bro3aru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss“.)
JanepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

=1 P>/

direktivas Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
2011/65/ES (RoHS) un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
2006/42/EK saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestade vai savam
2014/30/ES specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
un ir piemeéroti $adi saskanotie standarti 0 parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.
EN 60335-1:2012-+AC:2014-+A11:2014+A13:2017+A1:2019 c € Eiropas atbilstibas zime
+A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 4 A1:2013
EN 62233:2008 EE Lielbritanijas atbilstibas zime
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018 % Ukrainas atbilstibas zime

001

c € Winnenden, 2020-11-26 EH[ Eirazijas atbilstibas zime

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TECHNINIAI DUOMENYS M12 DE

Dulkiy susiurbimo

Produkto numeris 440501 04...
...000001-999999

Maks. Grezimo o 16 mm

grezimo gylis 120mm

Sukiy skaicius laisva eiga 0-22000 min

Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 12V

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 1,6 kg/1,8kg

01/2014 tyrimy metodika

(Li-lon 1,5Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody

ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis. ISsaugokite
Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

Prietaisq gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai ir neturintys pakankamai Ziniy ir (arba)
patirties riboty psichiniy, jutiminiy ir protiniy
gebéjimy asmenys, jeigu jie yra prizitrimi
arba jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis
prietaisu, ir suprato galimus pavojus.
Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.
NepriZirimi vaikai negali prietaiso valyti arba
atlikti jo techninés prieZidiros.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali buti paZeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjo-
vimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsau-
gines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salma ir klausos apsaugos
priemones.

Dulkiy susiurbimo nenaudokite grezdami medieng, pliena arba
plastika.

Asbestiniy medZiagy apdirbti negalima.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Neprizidrimi vaikai negali prietaiso valyti arba atlikti jo techninés
priezidros.

DEMESIO! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suZalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirpinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozija sukeliantys arba laids skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Dulkiy susiurbimas naudojamas siurbti dulkéms greZiant akmenj ir
betong greZimo staklémis / perforatoriais.

AKUMULIATORIAI

llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j

Sias nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi buti nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sitilo tausojantj aplinka sudévéty
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I$sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus  akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

LICI0 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveZti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

80



TECHNINIS APTARNAVIMAS SIMBOLIAI

Jrenginio védinimo angos visada turi bati $varios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik , Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brogidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visg atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
isdéstytus direktyvose
2011/65/ES (RoHS)
2006/42/EB
2014/30/ES
ir buvo taikyti Sie darnieji standartai 0
EN 60335-1:2012-HAC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

)
A

)¢

C€

UK
cA

&

001

EAL

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢ciama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu

su buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus

ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti per-
dirbimo jmonei, kad bty pasalinti aplinkai saugiu bdu.
Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas
Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

Lietuviskai
&




TEHNILISED ANDMED M12 DE

Tolmuimemissiisteem

Tootmisnumber 440501 04...
...000001-999999

Puuri @ max 16 mm

kiilvistigavust 120mm

Podrlemiskiirus tiihijooksul 0-22000 min

Vahetatava aku pinge 12V

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 | 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja
juhendid Iabi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke kéik
ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

A SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased
lapsed voi piiratud fiiisiliste, sensoorsete

voi vaimsete voimete, puudulike kogemuste
ja / voi puudulike teadmistega isikud ainult
jarelevalve all voi juhul, kui neid on seadme
kasutamise osas juhendatud ning nad mdista-
vad sellest tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jareleval-
veta teostada.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kon-
trolli kaotamine vdib pohjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Iikeseade véib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepide-
metest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka
loikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektrilodgi.
Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tdtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Arge kasutage tolmuimemissiisteemi puidu, terase vdi plastmassi
puurimistoodel.

Asbesti sisaldava materjali togtlemine on keelatud.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.
Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jarelevalveta teostada.
TAHELEPANU! Liihisest pahjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad pohjustada liihist.

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid eqa laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tolmuimemissiisteemi saab kasutada puurmasinatega / puurvasa-
ratega kivimitesse ja betooni puurimisel tolmu draimemiseks.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet.
Viltige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Aarmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril véib kahju-
statud vahetatavast akust akuvedelik vdlja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult véhemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja iso-
leeritud. Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda. Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Pdrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.
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Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vlja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labilikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks padrduge
klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning tédidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:20174+-A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

/%@f/é

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb
eraldi kokku koguda ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul
moel tootlemiskeskusesse. Kiisige infot jaatmekditlusjaa-
made ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
vdi edasimiiiija kdest.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKWUE AAHHDBIE M12 DE

Mbinecoc

CepuiiHblit Homep u3genua 440501 04...
...000001-999999

Makc. @ MpoussoauTenbHOCTb cBepAeHna [ 16 mm

ny6uHa bypenus 120mm

Yucno 06opotoB be3 Harpy3ku 0-22000 min™

BonbTax akkymynatopa 12V

Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

B BHUMAHME! 03HakoMbTech €0 Bcemu yKa3aHUAMM
no 6e30nacHOCTH N MHCTPYKUMAMY YNyLLeHNSA, AONYLLEHHbIE
NpU He CO6MIOAeHNY YKa3aHWil U UIHCTPYKLIMI NO TeXHUKe
6€e30MacHOCTI, MOTYT CTalb NPUYMHON 3NEKTPUYECKOTO
nopaXeHua, noxapa u TAxenbix Tpasm. CoxpaHaiiTe 3Tn
MHCTPYKLMK M YKa3aHuA Ana Gyayuiero ucnonb3oaxus.

llcnonb3oBaHue TexHUYeCKoro ¢peHa AeTbmi
CTapLue 8 neT 1 INLAMI C OTPaHNUYEHHBIMM
du3nuecKnmMI UM yMCTBEHHBIMIN
CNOCOOHOCTAMY, A TaKXKe NLAMK, He
UMerLLMMI onbiTa 06paLLieHna ¢ NoA06HbIM
000pya0BaHIM, JONYCKAeTCA TONbKO M0A
MpUCMOTPOM WNK NOCIIE HCTPYKTaXa no
6e3onacHoMy 1CMob30BaHuio Npubopa u
0C03HaHWA JaHHbIMM JIMLIAMI ONACHOCTEIA,
(BA3aHHDIX C er0 JKCMNyaTaLueil.

JleTam 3anpeLLeHo urpatb ¢ npubopom.

YucTKa v yXxof He JOMKHbI NPOU3BOANTBCA
AeTbMM 6€3 MpUCMoTpa.

[lononHuTenbHble yKasaHua no 6esonacHocTy u pabote
Wcnonb3yitte HaywHukm! Bo3gelicTaue Wwyma moxeT npusecTu
K noTepe cnyxa.

Ucnonb3yiite BcnomoraTenbHble pyKOATKM, NOCTaBNAAEMble
BMecTe CUHCTPYMeHTOM. [loTeps KOHTPONA MOXeT (TaTb
MPUYMHO TPaBMbl.

Ecnn Boi BbinonHAeTe pa6oTbl, NPy KOTOPbIX PeXKyLIMiA
MHCTPYMEHT MOXKET 3aLlenuThb CKPbITYI0 JNeKTPONpPoBoaKY
Kabenb, MHCTPYMEHT CeiyeT fiepiKaTh 3a cneLnanbHo
npe/iHa3HauyeHHble NA 3TOT0 N30NNPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.
KoHTaKT pesyLLero nHCTpyMeHTa € TOKOBe/yLLMM NPOBOAOM MOXET
CTaBUTb NOZ HaNpAXkeHue MeTayeckie YacTi Npubopa, a Takxke
NPUBOANT K yAapy NeKTPUYECKIM TOKOM.

Monb30BaTbCA cpefcTBaMM 3aLLNTI. PaboTaTh C MHCTPYMEHTOM
BCErAa B 3aLUMTHBIX 0uKaX. PekomeHayeTca cnewogexaa:
NbiNe3allUTHaA Macka, 3aLMTHbIE NepyaTKu, NPOyHas 1
Heckonb3ALLas 00yBb, Kacka i HayLIHUKN.

He ucnonb3oBatb nbinecoc A8 CBepAMIbHbIX paboT no Aepesy,
CTany WA MONUMEPHbIM MaTepuanam.

3anpewwaetca paboTaTb ¢ MaTepuanom, UMelLLUM B CBOEM
coctaBe acbecr.

BbiHbTe aKKyMYNATOP U3 MaLLMHbI Nepes NpoBe/ieHneM C Heil
KaKkix-n6o Manunynaumii.

YncTKa 1 yXOf He OMKHbI NPON3BOAUTLCA AeTbMM 6e3
npucmoTpa.

BHUMAHWE! [ina npesoTBpaLLieHa onacHoCTY Noxapa B pe3ynbTaTe
KOPOTKOTO 3aMblKaHIA, TPaBM 1 OBPEXAeHINA U3[eNus He onyckaiite
WHCTPYMEHT, CMeHHbIi aKKyMynATOp WAk 3apAAHoe YCTPOiicTBO B
KIKOCTU 1 He fionycKaiiTe NONaaHus XuaKOCTe BHYTPb YCTPOACTB
NN aKKyMynATOpoB. Koppo3oHHbIe v NPOBOAALLYE XUAKOCTH, TaKue
Kak ConeHblil pacTBOp, Onpe/ieneHHble XMUKaTbl, 0TOenuBaloLLme
CpeACTBA UK COAiePXKALLIVE UX MPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTHU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

[JinA 3apAaKm akkymynatopos Mogeni M18 ucnonb3yiite Tonbko
3apAAHbIM ycTpoiicTBom M18. He 3apaxaiiTe akkymynaTops
ApYrux cucTem.

Hukoraa He BCKpbIBaiiTe akKyMYAATOPbI UK 3apAAHble
YCTPOIACTBA U XpaHWTe 1X TONbKO B CyxXux nomelleHuax. (neaute,
yTo6bl OHI BCErAa bbinm cyxumu.

NCNO0JIb30BAHME

lbinecoc npuMeHAETCA Npy CBEPAEHUM KAMHA 11 6eTOHa C
11CNoNb30BaHueM 6ypoBblx MaLLMH / nepdopaTopos.

AKKYMYJIATOP

lepes ncnonb3oBaHUeM akKyMynaTopa, KOTOPbIM He
Mo/1b30BaNNCh HEKOTOPOE BPeMs, ero He06X0AMMO 3apAANTD.
Temneparypa cabitwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHoCTb
aKKyMynaTopoB. /136eraiite npopomKuTeNbHOrO HarpeBa v
MpAMOT0 CONHEYHOrO (BeTa (pUCK neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAAHOro yCTPOICTBA U aKKYMYAATOPOB AOMMKHbI
coAepaThCA B YUCTOTE.

[ina 06ecneyeHna oNTUManbHOro Cpoka Cyx6bl akkymynaTop
Heo6X0AMMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NOC/e UCNoNb30BaHuA npubopa.
[InA BOCTIXEHNA MaKCUMANbHO BO3MOXHOTO CPOKa CTyXObl
aKKYMynATOpbI NoCNe 3apAAKY CeyeT BbIHUMATb 13 3apAAHOTO
YCTpolicTBa.

Mpu xpaHeHum akkymynatopa 6onee 30 gHeit: XpaHute
aKkymynatop npu 27°C 8 cyxom mecTe. XpaHuTe akkymynaTop ¢
3apapom npumepHo 30% - 50%. Kax able 6 MecALeB akkymynaTop
nepyeT 3apaxarb.

He BbifpacbiBaiTe ncnonb30BaHHble aKKyMynATOPbI BMeCTe

C AOMaLLHIUM MYCOPOM U He CKuraiiTe ux. luctpubbiotopbl
komnaHuu Milwaukee npegnarator BocCTaHOBIIEHMUE CTapbiX
aKKyMyNATOPOB, YT06bI 3aLLUUTUTD OKPYKALOLLYIO Cpesy.

He XpaHuTe akkyMynaTopbl BMeCTe C MeTanInyeckiumin
npeAMeTaMi BO 36exaHue KopoTKOro 3amMblKaHuA.
AkkamynaTopHas 6arapes MoxeT 6bITb NOBPEXAeHa U aTb Teub
M0f BO3A€/ACTBUEM YPE3MEPHBIX TeMNEpaTyp M NOBbILLEHHO
Harpy3ku. B cnyyae KoHTaKTa C akkyMynATOPHOIA KUCIOTOIA
Heme/iNeHHO NPOMOIiTE MeCTo KOHTaKTa MbINIOM U BoAoIA. B cnyyae
nonagaxuA KNCNOTbI B rNa3a NPoMbIBaiiTe rnasa B TeyeHn 10
MIUHYT M HeMeZNeHHO 06paTUTeCh 32 MeULMHCKOI NOMOLLbHO.

He ponyckaetca nonasanua Kakux-nubo meTananyeckix
NpeaiMeToB B aKKYMyNATOPHbIil 0TCEK 3apAAHOro yCTPOIicTBa BO
136exaHue KOPOTKOro 3amblKaHuA.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTHIi-MOHHBIX AKKYMYIATOPOB

JIMTHiA-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C NPeANMCaHNAMM
3aK0Ha TPaHCMOPTUPYIOTCA KaK OMacHble rpy3bl.
TpaHcnopTMpoBKa 3THX aKKyMyNATOPOB A0KHA OCYLLECTBNATLCA
€ CO6MI0AEHMEM MECTHDIX, HALMOHANIbHBIX U MEXAYHAPOAHBIX
npeAnUcaHnii M NonoXeHu.
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ITI aKKyMYNATOPbI MOTYT NepeBo3nTbCA no ynuue notpedutenem LA 1)]

6e3 janbHeiwwnx 0683aTenbCTB. N
Tpu KOMMEPUECKOii TPAHCTOPTUPOBKE INTHIi-UOHHDIX floxanyidcta, BHUMATENSHO NPONTHTE MHCTPYKUUAIO MO
P P P pTip > UCMONb30BAHWI NP Hauanom Nobbix onepavmil ¢

aKKyMYNATOPOB SKCMEAUTOPCKMMY KOMNAHNAMM Al CTBYIOT WHCTpYMEHTOM
MON0KEHNA, KACAOLUMECA TPAHCMOPTUPOBKI ONACHBIX '

rpy308. loAroToBKa K 0TNpaBKe 1 TPAHCMOPTUPOBKa AOMKHbI A BHUMAHUE! IPEAYNPEX AEHVIE! OMACHOCTb!
NPON3BOAUTLCA UCKMIOYUTENBHO CELANbHO 00yUeHHbIMM ILAMI.

Becb npouecc AonKeH HaX0AUTLCA NOJ KOHTPONIEM CMeLManicTa. /N | BoiHbTE aKkyMynATOp U3 MaLLMHbI nepeA MpOBegeHHem ¢
My TpaHCMOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB HeO6X0AUMO COBMOAATD  |wm—| Heil KaKUX-NHG0 MaHUNYAAL.
cnepytouine NyHKTb:

e IpyHaanexHoCTy - B cTanAapTHylo KoMnnekTaumio e
Y6eauTech, UTo KOHTAKTbI 3aLUMLLEHDI U 30IMPOBAHbI BO ‘g BXOIUT, NOCTABNACTCA B KaYeCTBe ONONHATENbHOM
n36exaHue KOpoTKOro 3amblkanua. Cnepute 3a Tem, uto6bl npiHa ﬁnemuocm
aKKYMYNATOPHBIl 610K He COCKONb3HYN BHYTPU yNaKkoBKM. 3 ;
NeKTponpu6opbl, 6aTapen/akkymynaTopbl 3anpeLLeHo
TpaHcnopTMpoBKa NOBPEXAEHHBIX UIN NPOTEKAIOLUX
aKKyMyNATODOB 3aNpeLLeHa. 3 AOTIONHTENbHBIMIA yKa3aHHAMM YTNU31POBATH BMECTE C BbITOBBIM MYCOPOM. IMeKTpuyeckue

NPUGOPbI 1 aKKYMYNATOPbI CIeAYeT COOMPaTb OTAENbHO U
0bpaTuTech K CBoeMy SKCNELUTOpY.
P y AuTopy C/AaBaTH B CTIELYANM3MPOBAHHYI0 KOMNHMIO ANA YTHAM3ALMK

OBCNYXXWUBAHUE B COOTBETCTBUU CHOPMaMM OXPaHbl 0pr>Ka|ou4el7| cpenapl.
Beerna JAEPXKUITE 0XNaXAIOLLIME OTBEPCTUA YNCTBIMUL. nOﬂy'-IVITE B MECTHbIX OpraHax BnacTit uin'y Batlero

n " Mil kee.B Cneuran13npoBaHHoOro aunepa (BeieHNA 0 LIeHTpax
0/1b3ynTeCb akceccyapamu U 3anacHbIMi yactamu Milwaukee. BTOpI/IlIHOVI nepepa6om4 W IyHKTaX c60pa.
CNyyae BO3SHUKHOBEHUA Heo0X0AUMOCTH B 3aMeHe, KOTOpaA He

6bina onucaxa, o6pau4a|71Ter B OJIMH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB NO c € EBponeﬁ(Knﬁ 3HaK COOTBETCTBUA

o6cnyxuBaHmI0 IeKTponHcTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CePBUCHbIX OPraHu3aLyil).

[y Heo6XxoAUMOCTM MOXET ObITb 3aKa3aH YepTex MHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 1306paxeHnem aetaneit. Moxanyicra, ykaxute

HOMep 1 TUN MHCTPYMEHTa 1 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIX (%
areHToB U HenocpecTBeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. 001

: )
LEKNAPALIMA 0 COOTBETCTBUM CTAHAAPTAM EC [H[ BPOBSHATIKIIN 3HaK COOTBETCTBNA

Mbl HeceM CKNIoUMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTO M3AENMe,
onucaHHoe B pasgene «TexHuyeckas MHHOPMaLUA» COOTBETCTBYET
BCEM NIPUMEHUMbIM NONOXKEHNSM UPEKTUB

2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EC, 2014/30/EU

a TaKxKe CeAYIoLLYM COTIacoBaHHbIM (TaHAapTam 0

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
/ ZM" ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

YnonHomoueH Ha CoCTaBNIEHMe TEXHIYECKOI JOKYMEHTaLM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

cA bpuTtaHckuil 3HaK COOTBETCTBUA

YKpauHCKuii 3HaK C00TBETCTBMA
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BbJl

TEXHUYECKW IAHHU M12 DE

N3cmyKkBaHe Ha npax

lpon3BoacTBeH Homep 440501 04...
...000001-999999

Makc. [InameTbp Ha cBpeanoTo 16 mm

Abn6ounHaTa Ha npobusaHe 120mm

060poTH Ha Npa3eH XoA 0-22000 min™

HanpexeHue Ha akymynatopa 12V

Terno cbrnacHo npouepypata EPTA01/2014 | 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ BHUMAHME! MpoueTteTe ykasanuaTa 3a 6e3onacHoct
u coBetuTe. [1ponycKy NPy (Na3BaHeTO Ha yKa3aHUATa U Ha
UHCTPYKLMUTe 32 6e30MacHOCT MoraT ia J0BeAAT A0 TOKOB yAap,
MOXaPp U/vnu TeXKN HapaHABaHNA. 3ana3eTe BCMYKN yKa3aHua
¥ MHCTPYKLUMK 32 6e30onacHoCT 3a 6bAeuleTo.

A CNEUMATHN YKA3AHNA 3A BE3OMACHOCT

YpeanT Moxe Aia Ce non3ga oT INLA Ha
noBeLie 0T 8 roZMH 11 0T LA C HaMaNeHu
dU3MLECKI, CETUBHIN N YMCTBEHN
CNOCOBHOCTI AN IUNCA HA ONUT 1/ UK
3HaHWA, aKo Te 61BaT KOHTPONUpPaHN UK
(@ MHCTPYKTMPaHM OTHOCHO 6e30nacHaTa
ynotpeba Ha ypesa 1 ca pasbpanu
npou3TMLaLLMTe BCIEACTBME HA TOBA
0MacHoCTM.

[leuara He TpAbBa ia UrpanT C ypesa.

MoumcTBaHe 1 noAAbPKaHe He TpAOBA Aa ce
U3BbpLUBA OT AeLa be3 Habnopene.

[lonbNHUTENHN YKa3aHuA 32 paﬁoTa u 6esonacHoct

Hocete cpepcTBo 3a 3awmrta Ha cnyxa. LLymbT Moxe ga
foBefe fo 3aryba Ha cnyxa.

W3non3BgaiiTe focTaBeHuTe ¢ ypeAa AONMBJIHUTENHU
PbKOXBATKK. 3ary6aTa Ha KOHTPON MOXe Aa foBeae ao
HapaHABaHuA.

JlpviKTe ypena 3a u3onnpaHuTe pbKOXBaTKM, KOraTo
U3BbPIIBaTE PaGOTH, NPU KOUTO PEMKELMAT UHCTPYMEHT
MOXKe 1a 3acerHe CKpUTY eNneKTPOMHCTaNnaLMoHHu Kabenu.
KOHTaKTbT Ha pexXelLya MHCTPYMEHT C TOKOBOZELL NPOBOAHUK
MOXe J1a Npefazie HanpexxeHNeTo BbPXY MeTaiHu YacTu Ha ypeaa
1 A floBeAe A0 TOKOB yAap.

[la ce u3non3gat npeanasuu cpeacTsa. Mpu pabota ¢ MawwHata
BIIHAry HoceTe npeanasHi o4una. MpenopbyBart e 3alUuTHO
0671eKN0 1 Npaxo3aLuNTHa MacKa, 3aLUMTHY PbKABILM, 3APABI U
Hexb3raluy ce 06yBKM, Kacka M NPeANasHu CPeACTBa 3a CryXa.

He u3non3Baiite npucTaBkata 3a npaxoynaeatxe npu npobusaxe
Ha ibPBO, CTOMaHa MK NAacTMaca.

He morat a 6baar 06paboTBaHe matepuanu, CbabpxaLyyn
asbescr.

Mpenu 3anouBaHe Ha KakBUTO e Ja e paboTu no MalLMHaTa
n3BajeTe akymynaropa.

MoumcTBaHe U NOAABPXKaAHE He TPAOBA Aa Ce U3BBPLLBA 0T Aella
6e3 Habniogene.

BHUMAHWE! 3a pa u36erHeTe onacHocTTa 0T noxap,
NpeJiu3BUKaHa OT KbCO CbeMHeHIe, KaKTO U HapaHABaHUATa

11 OBPEAUTE Ha NPOAYKTA, He NOTanATe HCTPYMEHTa,
CMeHAeMaTa akymynatopHa 6atepus unu 3apagHoTo yCTpoicTBO
B TEYHOCT 1 C& NOTPUXKETE B ypeauTe 1 akymynatopHuTe 6atepun
[la He NONajaT TeyHoCTU. TeUHOCTUTE, NPeAN3BUKBALLM KOPO3UA
IV NPOBEX/aLLY eNneKkTPUYeCTBO, KaTo CONeHa BOAQ, ONpeseneHm
XUMUKanu, u3bensaLLy BeLeCTBa UK NPOAYKTH, ChAbPXKALLM
n36enBaLLy BeLeCTBa, MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCo CbefinHeHNe.
Axkymynatopu ot cuctemata M18 fa ce 3apexaat camo cbe
3apAJHY YCTpoilcTBa 0T cucTemata M18 laden. [la He ce 3apexpaar
aKyMynaTopu oT Apyru cuctemi.

He oTBapsiiTe akymynatopy U 3apAaH YCTPOICTBA U T1
CbXpaHABAiTe (AMO B CyXM NoMelLeHuA. MaseTe r1 oT Bfara.

N3M0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

MpucTaBKaTa 3a npaxoynasaHe e NpeHa3HayeHa 3a U3CMyKBaHe
Ha npax npu npo6buBaHe Ha KaMbK 1 6eTOH ¢ 6opmaLLnHu /
nepdoparopu.

AKYMYJIATOPK

AKyMynatopu, KOUTO He ca N0n3BaH NO-AbAT0 BPEMe, Npean
ynotpeba Aa ce Ao3apenAr.

Temnepatypa Hap 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha aKymynatopa.
Jla ce n36ArBa No-NPOABIKUTENHO HArpABaHe Ha CUTbHLE UMW OT
oTonNeHye.

MogAbpKaiTe YACTU NPUCEAMHUTENHUTE KOHTAKTH Ha
3apAZHOTO YCTPOIACTBO U Ha aKymynaTopa.

3a onTuManHa NpoAbIKUTENHOCT Ha XUBOT CNlef ynoTpeda
6atepunTe TpA6Ba Aa Ce 3apeAT HAMBIIHO.

3a Bb3MOXHO N0-AbAra NPOAbIKUTENHOCT Ha KUBOT 6aTepunte
TpAAbBa fia ce U3BAXAAT OT ypeAa Cef 3apexzaHe.

[Tpu cbxpaHeHue Ha baTepuuTe 3a noseye ot 30 AHu:
CbXpaHaBaiite 6atepuata npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo MACTO.
CoxpaHsagaiiTe batepuata npu 30 no 50 % ot 3apada. 3apexpaiite
6aTepuATa Ha BceKu 6 MeceLia.

He u3xBbpnsiiTe u3xabeHnTe akKyMynaTopu B OrbHA UK B Npu
6utoBuTe oTnapbun. Milwaukee npegnara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mona nonutaiite Bawua
Cneumnanu3npaH Tbprogew.

He cbxpaHaBaiiTe akymynaTopuTe 3aeiHO C METasIHU NpeAMeTH
(omacHOCT 0T KbCO CbeANHEHNE).

[pu eKCTpeMHO HaTOBapBaHe WK eKCTPeMHa Temnepatypa ot
NOBPE/eHN aKyMyNaTopu MoXe Aa 3Teye 6aTepuitHa TEYHOCT.
lpu ponup  TakaBa TEYHOCT BeHara N3MMiiTe C BoAa 1 canyH.
lpu KOHTAKT C 0uuTe BeAHAra U3nnakBaiiTe CTapaTenHo Haii-
Manko 10 MUHYTY 1 He3abaBHO noTbpCeTe nekap.

B rHe370T0 3a akymynaTopu Ha 3apaaHuUTe yCTpoiicTBa He 6UBa Aa
nonajar MeTa/Hu YacTh (0NacHOCT OT KbCO CbeHEHME).
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NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHYN BATEPUN

NluTueBo-iioHHuTe 6atepuy ca NpeAMeT Ha 3aKOHOBUTE
pa3snope6y 3a Npeso3 Ha ONacHu ToBapH.

MpeBo3bT Ha Te31 6aTepuy TpAGBa Aa ce U3BBpLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHAMHUTE 1 MEXyHAPOAHUTE
paznopeztu u pernameHTu.

TMoTpebutenute morat aa npeBo3Bat Te3v 6atepuy no nbTa be3
JOMbAHUTENHIN U3UCKBAHWA.

[peB03bT Ha NUTMEBO-IOHHN BaTepUN OT TPAHCMOPTHN KOMMAHUK
€ NIpeAMeT Ha 3aKOHOBUTE pa3nopeabuTe 3a NpeBo3 Ha OnacHi
ToBapw. lloaroToBKaTa Ha NpeBoO3a M CaMUAT NpeBo3 TpA6Ba Aa ce
U3BBPLLBAT CaMo 0T 00yueHn nuua. Lienuat npouec TpabBa aa e
noZ NpodecuoHaneH Haa3op.

Cna3BaiiTe cnieiHUTe U3UCKBAHMA NPU NPeBO3 Ha baTepum:

YBepeTe (€, Ye KOHTAKTUTe Ca 3alMTEHN N N30a1UpaHK, 3a fa ce
n36€erHe Kbco CbeiuHeHume. YBepere (e, ye HAMa 0MacHOCT OT
pa3mecTBaHe Ha ﬁaTepMﬂTa B OMakoBKarta. He HpeBO3Bal7IT€
nospeaeHn 6&Teplr1lr1 UNn TaknBa CcTeyose. OﬁpreTe (e KbM
Bawara TPaHCNOPTHA KOMNAHWA 3@ AONBHUTETHN NHCTPYKL UK.

o

BeHTUnaumoHHUTE WANLM Ha MaLLMHaTa Jia Ce NOAAbPXKAT BUHATH
qyucru.

[la ce n3non3sar camo akcecoapu Ha Milwaukee v pe3epBHM yacTin
Ha Milwaukee. EnemenTu, uusiTa noAMsHa He e ONnCaHa, Aa ce
[JafaT 3a noAMaHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowwypara
,JapaHuma n appecy Ha cepausm).

Tpu HeobXoAMMOCT Mo3XeTe Aa NoucKaTe 3a ypeaa ot

Bawua cepau3 unu pupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cyyail Ha eKCNNo31A, KAaTo NOCOYUTE TUNA HA MaLUMHATA N HOMEp
BbPXY 3aBo/iCKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame, U3LANO0 Ha HaLLa OTTOBOPHOCT, Ye MPOAYKTBT,
OnucaH B, TeXHNYECKN JaHHK”, CbOTBETCTBA Ha BCUUKM
HeoOX0ANUMI N3NCKBAHMA HA AUPEKTUBUTE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Ye Ca U3NoN3BaHM CNEAHIUTE XaPMOHU3NPAHN CTaHAAPTM 0
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
/ %ﬂ‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

YnbnHoMOLLeH 3a CbCTaBAHe Ha TeXHNYeckaTa AOKyMeHTaLmA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

lpeay nyckaHe Ha ypena B felicTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 33 U3NON3BAHE.

BHUMAHWE! NPENYNPEXAEHNE! OMACHOCT

Ipeau 3anoyBaHe Ha KakBUTO € fa e paﬁom no
MallnHaTa u3Bajete akymynatopa.

Akcecoapu - He ce cbbpxat B 06ema Ha JocTaBKara,
MpenopbyYBaHo A0MbAHEHNE 0T NPorpamara 3a
aKcecoapu.

EnekTpuueckute ypeau, 6atepun/akymynatopHu 6atepum
He TpAGBa 1a Ce U3XBBPAAT 3ae3HO C BUTOBMTE OTNALbLM.
EneKTpuyeckute ypean u akymynatopHu 6atepun Tpa6ea
/1 ce cbBupaT pasaenHo U 4a ce Npeaasart Ha CiyxouTe
32 PeUVKNMPaHe Ha OTNAZbLUTE CNOPe] U3UCKBAHUATA
32 0Ma3BaHe Ha OKoNHaTa cpesa. MHdopmupaiite ce npu
MECTHUTE CYX6M UM NPU MECTHUTE CTIeUUanM3upaHm
TbProBLM 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOUpaHe U LieHTpoBeTe
32 PeUMKNMpaHe Ha oTNagbuu.
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DATE TEHNICE M12 DE AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si
Numér productie 440501 04... asigurati-va sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichi-
...000001-999999 | dele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sdratd, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

adancimea de forare 120mm Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incrcarea acumu-
Viteza de mers in gol 0-22000 min” latorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Tensiune acumulator 12V Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele i pastrati-le

numai in incdperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014”| 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5Ah/Li-lon 3,0 Ah) CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Dispozitivul de aspirare a prafului se utilizeaza la aspirarea prafului

u AVERTISMENT! Cititi toate avizele de sigurant3 in tlmpul !ucrgnlor de gdurire cu masinile de gdurit / cu rotopercu-
PP SO A toare fn piatrd sau beton.
siindicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia

ir]st.rgc;iunilor“poate provoca‘ele‘ctrogytare, incendji §i/sag ACUMULATORI

raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si " T "

instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
’ reincdrcati inainte de utilizare

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu-

. T latorului. Evitat fungits la caldura sau radiatie solara
Aparatul poate fi folosit de copii incepand cU (i desuprancalre) e

var-ste de 8 ani si de persoane cu dizabilité’gi Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

Dispozitivul de aspirare a prafului

Maxim Capacitate de perforare 16 mm

fizice, senzoriale sau mentale sau fara in scopul optimizdrii duratei de functionare, bateriile trebuie

experientd si / sau cunostinte, daci acestea  enearcate completdupautiizare. R
> ¢ . . Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi

sunt supravegheate sau au fost instruite dinincarcitor dupd incarcare.

asupra folosirii in Siguran'gé a apal’atu|ui §i La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se

: depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
perlcolelor care pOt rezulta. la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca
Copiii nu au voie si se joace cu aparatul. din nou a fiecare 6 luni.

« . . o o Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
Curatarea si intretinerea curentd efectuata sinu i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd & recupereze

de utilizator nu sunt permise copiilor fara acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
Supraveghere' scurtcircuit)
Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce 3l temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
la pierderea auzului. tor, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea w e:}en%[e timp de cel putin 10 minute si apelati imediat |a ingrijire

. medicald.

controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de méanerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascungi. Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie
electricd prin care circuld curent poate pune sub tensiune si compo-
nente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabild nealunecoasa, cascd si aparatoare de urechi.
Nu utilizati dispozitivul de aspirare a prafului la lucrdri de gdurire in
lemn, otel sau material plastic.

Nu este permisd prelucrarea materialului cu continut de azbest.
Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Curétarea siintretinerea curentd efectuata de utilizator nu sunt
permise copiilor fara supraveghere.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Romana
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TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale _
pentru transportul de marfuri periculoase. SIMBOLURI

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
respectarea prescriptiilor i reglementarilor pe plan local, national pornirea masinii ’ ’

siinternational.

Consumatorilor e este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus —-| pemagina

reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

>

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,

pentru expeditie si transportul au voie s fie efectuate numai S .
n i disponibil ca accesoriu

de cdtre personal instruit corespunzdtor. Intregul proces trebuie

asistat in mod competent. Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul elimina impreund cu degeurile menajere. Aparatele
acumulatorilor: electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se

predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice. Informati-va de la autoritétile locale sau de la
comerciantii acreditati in legaturd cu centrele de reciclare
si de colectare.

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in alta pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd

lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie c € Marca de conformitate europeana
sitransport cu care colaborati.

INTRETINERE UE Marca de conformitate britanica

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sé fie mentinute libere tot C

timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista [ H [ Marca de conformitate eurasiatic
noastra pentru service / garanti

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a

sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii

tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali

sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale directivelor
2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate 0

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+-A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26
v

Alexander Krug / Managing Director
Tmputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH
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TEXHUYKU NOJATOLM M12 DE

Hanpagsa 3a BcmyKyBatwe Ha npaB

Mpou3BopeH 6poj 440501 04...
...000001-999999

Makc. KanauuteT Ha gynyetbe 16 mm

Aynyetbe AnabounHa 120mm

bp3uHa 6e3 onToBapyBame 0-22000 min™'

Bontaxa Ha 6atepujata 12V

TexwHa cnopep ENTA-npouepypata 01/2014 | 1,6 kg/1,8 kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ MPEAYNPEQYBAIE! Mpountajte ru cute 6e36eaHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLMK. 3a00paBatbe Ha NOUNTYBAHETO Ha
6e30eHOCHUTE YNaTCTBA M MHCTPYKUMW MOXAT Aa Npean3BuKaat
eneKkTpUYEH yaap, noxap u/vunu Tewkn nospeu. Couysajre ru
cuTe 6e36eAHOCHN yNaTCTBa M MHCTPYKLUN 32 BO UAHWHA.

A YNATCTBO 3AYNOTPEGA

0Boj anapar Moxe Ja ro KopucTar Jela

Ha BO3PAcT 07 8 FOAMHU 1 Harope, KaKo
NMLA CO HAMANEHM NCUXUYKH, CEH30PHU U
MeHTa/H1 CMoCcobHOCK MK CO He0CTaTOK
Ha UCKYCTBO 11 / UIW 3Haetbe, JOKOMKY ce
noj HaA30p N JOKOAKY fobune ynatcTea
3a 6e3beaHa ynotpeba u ru chatune
NOTeHLMjanHUTe ONacHOCTH LWTO 6y
npou3nerne og ynotpebarta.

[Jleua He cmee fa cn urpaar Co anapartor.

Yucerbe 11 0ipXKyBatbe Ha anaparot He cmee
[1a BpLLAT Jieua 6e3 cooaBeTeH Haa30p.

Octanaty 6e36epHOCHM M pa6oTHU ynaTcTBa

Hocete wrutHuk 3a ywn. Baujanueto Ha byka moxe fa
npeaun3BiKa rybere Ha CeTnoTo 3a CnyX.

KopucreTe nomowHun pauku Ko goaraar 3aefiHo €0 anator.
[y6erbeTo KOHTPONa MOXe Ad NPeAU3BIKA NOBPeAa.

[ipXeTe ro eneKTPUYHNOT anat 3a U3faseHUTe NOBPIIMHU
npyu 3BepyBake Ha onepaLyui Npy Kou anaToT 3a ceyere
MOJaT Aia A0jAaT BO KOHTAKT €O CKpUEHHU XKuMLM. KoHTakT

€0 XMLA N0/ HANOH UCTO TaKa Ke HanpaBy NPOBOAHNLM Of
MeTaHuTe JeN0BI 1 OHOj KOj pakyBa Co anaToT Ke A0KMBee
CTpyeH ynap.

Ynotpebysajte 3awtntHa onpema. Mpyu pabota co MawmHaTta
M0CTOjaHO HOCeTe 3aLTUTHM ounna. Ce npenopayyBa 3aLTUTHa
o06neKa KaKo: MacKa 3a 3aLUTHTa Off NPALUMHA, 3aUTUTHY PaKkaBULK,
LIBPCTY YEBAW LUTO He Ce NN3raaT, Kalura v 3alTuTa 3a yLuu.

He ja ynoTpebyBajTe HanpasaTa 3a BCMyKyBake Ha MpaB 3a
BMETOLY 3 byLwetbe Ha APBO, YUK WK NNACTHKA.

He cmee na ce 06paboTyBa Matepujan Wro coapxm asbect.

W13BageTe ro 6aTepUcKMOT CKNOM NPE OTNOYHYBAkE HA KAKOB U
£ e 3aaT BP3 MalwMHara.

Yncretbe 1 0fPXKyBatbe Ha anapaToT He CMee 1a BpLUaT fewa be3
COO/IBETEH HA130p.

MPEAYNPENYBAIE! 3a pa u3berxete onacHocta of noxap, o
HapaHyBatba NI 0f OLUTETYBakE HA NPOU3BOAOT, KOULLTO Y
03/1aBa KPaTOK CNoj, He ja NOTONYBajTe BO TEYHOCT anaTkaTa,
3aMeHnvBaTa 6atepuja UM NONHAYOT U NaseTe BO ypeauTe n
B0 baTepumTe a He NPOHNKHYBAAT TeyHoCTH. Kopo3usHu uam
€NeKTPOCNPOBOANMBI TEYHOCTH, KAKO CONEH BOAA, OfApeSieHH
XemuKanuu, n3benyBauku npenapaTin v NPou3BoaM Kou
CoApXaT 36enyBayku CyncTaHLUM, MOXaT Aa Npeau3BuKaaT
KpaTok cnoj.

Kopuctete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHere Ha 6atepun o
M18 cuctem. He kopuctete 6aTepum o Apyr cuctem.

He rut oTBOpajTe HacunHo 6aTepuuTe 1 NONHauUTe, 1 YyBajTe N
CaMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo cyBu.

CMNELMOULIUPAHN YCIOBU HA YIOTPEBA

Hanpasata 3a BcMyKyBatbe Ha npaB e NpuMeHNBa 3a
BCMYKyBatbe Ha NpaB Kaj BMeToLy 3a byLuetbe co 6opmaLumHi /
MHeBMATCKM YeKaH! BO KaMeH Uik GEeTOH.

batpuuTe Kou He Gune kopucteHn nogonro Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHat npef ynotpe6a.

Temneparypa nosucoka og 500C (12200) ro HamanyBaar TpaeteTo
Ha 6aTepumTe. I136erHyBajTe noponro u3noxysatbe Ha batepumnte
Ha BUCOKM TeMnepaTypy U COHLie (PU3UK OF NperpeBatbe).

Knemurte Ha nonHauot n 6aTepvw|Te Mopa a 6upar uncti.

3a onTumane pa60TeH BeK 6a1epvwne Mopa fia ce HanosHat
LienocHo no ynorpeﬁa.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTiiTe Nocne HUBHOTO
noNHetbe Tpea 1a 6uaaT U3BaAeH| O/ anapaToT 3a NONHerbe Ha
6atepume.

Bo cnyuaj Ha cknapmparbe Ha 6aTepujata nogonro og 30 AeHa:
AkymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temneparypa og npubnnkHo 27°C

11 Ha CyBO MecTo. AKyMynaTopoT Aia ce CKnaaupa Ha npubnikHo
30%-50% oA cocToj6aTa Ha HaNOAHETOCT. AKyMyNaTopoT NOBTOPHO
[1a Ce HanoHU Ha CeKon 6 Mecewyy.

He rv ocTaBajte uckopucteHute 6atepim Bo JOMALLHUOT 0TNAA U
He ropete ru. luctpubyTepute Ha MunBokw ru cobupaat crapute
6aTepuu, CO LUTO ja WTMTAT HALLATa OKONMHA.

He ru yyBajTe 6aTepuuTe 3aeHO CO METaNH NpeAMETY (PU3nK
0/ KpaTokK Cnoj).

Kicenuxata ofl owuteTeHuTe 6atepunTe MoXe Aa UcTeye npu
€KCTPeMeH HanoH iy Temnepatypu. [lokonky fojAeTe BO KOHTAKT
€0 MicaTaTa, M3MMjTe Ce BEAHALL CO CanyH v BOAA. Bo cnyuaj Ha
KOHTAKT €O 04MTE NNaKHeTe 11 y6aBo Hajmanky 10MuHyTH u
33/10/KUTENIHO OiETe Ha NeKap.

MeTanu napuntba He cMeaT fia HaBNe3aT BO A€NOT 3a NOHeEHEe Ha
6atepuja (pU3nK 04 KpaToK Cnoj).



TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIuTyum-joHcKwTe BaTepuy NoANeXxaT Ha 3aKOHCKUTe 0APeAsH 3a
TPAHCNIOPT Ha ONACHU MATEpUH.

TpaHcnopToT Ha 0Bue 6aTepui Mopa Aa Ce BPLUM COTNACHO
NOKANHWTE, HALMOHANHUTE U MeryHAPOAHUTE MPONUCU U 0APEAtH.

MoTpoLuyBaumTe Ha 0BYe GaTepui MOXe Aa BPLUAT HeNpeyeH
MaTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

KomepuujanHuoT TpaHCnopT Ha IUTUYM-jOHCKN 6aTepun oA CTpaHa
Ha LWNeZuTepCKM NpeTnpujaTihja NoANeXH! Ha oapeabuTe 3a
TPAHCNOPT Ha ONacHu MaTepuuin. loAroToBKMUTE 3 WneauLmja

1 TPaHCNOPT Tpeba Aa i BPLUAT UCKNTYYNBO COOABETHO 06yyeHN
nuua. LlenokynHuot npouec Tpeba Aa Guge CTpyyHo HaarneayBaH.

Mpy TpaHcnopToT Ha 6aTepum Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CNEAHOTO:

OcurypajTe ce feKa KOHTAKTUTE Ce 3aLUTUTEHN U M30AMPaHY, a CETO
T0a CO Lien Aia ce u30erHar KpaTkin cnoesi. BuumaBajTe Aa He fojae
110 U3MecTyBakbe Ha 6aTepunTe Bo HUBHaTa ambanaxa. 3abpaxet
€ TPAHCNOPT Ha OLUTETEH! UM NPOTEYEHI INTUYM-jOHCKI
6aTepun. 3a noHaTaMoLLHN MHCTPYKLMY obpaTeTe ce Ao Bawerto
WineAuTepCKo NpeTnpujaTye.

OLPXYBAIE

BeHTunaumckute 0TBOPYW Ha MallNHaTa Mopa Aa 61paT KOMNNETHO
0TBOPEHU ﬂO(TOjaHO.

Kopucrete camo Milwaukee gogatoum v pe3epsHu Aenosu.
[loKonKy HeKoW 0ff KOMMOHEHTHTE KOW He ce OnuLLaHN Tpeba
na 6upat 3ameHeTn, Be Monume KOHTaKTUpajTe rv CepBUCHUTE
areHTu Ha Milwaukee (KoHcynTupajre ja nucrata Ha agpecu).

[lokonky e noTpe6Ho MoXHO e Aa 6uze HabaBeH feTaneH npukas
Ha anatot. Be Monume HaBepieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo U
TUNOT HA MaLLKHA Koj e 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa v nopadajre ja
CKMLaTa Kaj I0KaNHMOT 3aCTanHuK U AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-REKNAPALNIA 3A COOBPA3HOCT

Mo uenocHa 1uYHa 0ArOBOPHOCT M3jaByBame eKa MPOU3BOAOT
onuwaH Bo ,TexHNUYKM noaToLm” e Bo C006pa3HoOCT o cuTe
PeneBaHTHU NPONUCU Of ANPEKTUBHUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

1 ZleKa ce IPUMEHETM CIeIHUTe XapMOHU3UPaHK CTaHaapan 0
EN 60335-1:20124+-AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019

EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-26

Alexander Krug / Managing Director

OnoNHOMOLUTEH 33 COCTaBYBatbe Ha TeXHNUKATa JOKYMEHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Be monume npeg 4a ja crapTyBate maluuHaTa obpHete
BHMMaHVe Ha ynaTcTBata 3a ynotpeba.

BHUMAHWE! NPEAYNPEAYBAHSE! OMACHOCT!

3Bagete ro 6aTEpVICKVIOT cKknon npea 0TnoYHyBame Ha
KaKoB 1 Jia e 3aaT Bp3 MaLUMHaTa.

[llononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa Bo CTaHAapAHaTa,
a 0CTanHa e kako A0AATOK.

EnekTpuunuTe anapatv u 6aTepuuTe WTO Ce NOAHAT
He cMeaT fja ce GpAaT 3aefiHo o JOMALUHUOT 0TNaz.
EnekTpuynuTe anapatv u 6aTepunte Tpeba fa ce
co6upaat ofiAeNHO M A Ce OHECaT BO CO0ABETHUOT
TOrOH 3apajy HUBHO Gpriatbe BO CKNAZ CO HauenaTa 3a
3aLUTUTa Ha OKoAWHaTa. MHdopmupajTe ce Kaj Bawwute
MECTHY CIy01 AN Kaj Cnewujanu3nupaHuoT TproBeku
TpeTCTaBHMUK, KaZe UM TakBY MOTOHM 32 PeLMKaxXa n
COOMpHM CTaHMLY.

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

bpuTaHcka 03Haka 3a COOﬁpaSHOCT

YKpauHcKa 03Haka 3a C006pa3H0(T

EBpoa3iucka 03Haka 3a coobpazHocT

6




YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH M12 DE

BipcmokTyBaHHA nuny

Homep Bupoby 440501 04...
...000001-999999

© CBepANIHHA MaKC. 16 mm

Tnubuna cBepaniHHA 120 mm

Kinbkictb 0bepris xonoctoro xoay 0-22000 min"!

Hanpyra 3HimMHoi akymynaTopHoi 6atapei 12V

Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014 1,6 kg/1,8kg

(Li-lon 1,5 Ah/Li-lon 3,0 Ah)

ﬂ MONEPEAMEHHA! Npounraiite BCi BKa3iBKM 3

TeXHiKu 6e3neKu Ta iHCTPYKUil. YNyLweHHA Npu AOTPUMAHHI
BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLiil MOXYTb Npu3BecTi Ao
YPaXXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TAXKMX TPaBM.
36epiraitTe BCi BKa3iBKU 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKUii
Ha MailbyTHe.

A CNEUIANBHI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3NMEKM

MpUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AiTH,
AKi BOCATNM 8-piuHOro BiKY, Ta CTapLLi, a
TaKOX 01 3 0OMEXEHUMIN Di3UYHIMM,
CEHCOPHUMM, PO3YMOBMMU MOXNBOCTAMM
a00 3 Hel0CTaTHIM A0CBIAOM Ta/a00 3
Hel0CTaTHIMY 3HAHHAMM, AKLLO BOHN
nepebyBaloTb Mig HarnAZom abo bynu
MPOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO be3neyHoro
BUKOPUCTaHHA NpUnay Ta yceiaoMun
MOB'A3aHy 3 LM Hebe3neky.

JliTAM He MOXHa rPaTuca 3 npunaaom.

UYneHHs Ta TexHiuHe 00CNYroByBaHH, L0
BUKOHYHTbCA KOPUCTYBAUEM, He MOXHa
LOBIipATY AiTAM Oe3 Harnagy.

[lopaTKoBi iHCTPYKLUi 3 TeXHiKN 6e3neku Ta ekcnnyaTauii

KopucryiiTeca 3acobamu 3axucry opraHis cnyxy. Bnivs
LUYMY MOXe CIPUYMHUTY BTPATY CAYXY.

BuKopucTOBYBaTH AOAATKOBI PYKOATKM, LU0 NOCTAYAKOTHCA
3 npunagoMm. Brpata KOHTPOAIo MOXe NpU3BeCTH 10
MOWKOAKEHb.

Nip yac BUKOHAHHA POGIT TPUMaiiTe eNEeKTPOIHCTPYMEHT
32 i30/1b0BaHi NOBepXHi PYKOATOK, AKLLO BCTABHUIA
iHCTPYMEHT MoXe HaTpanuTh Ha NPUXOBaHi eneKTPUYHi
RiHii. KoHTaKT 3 niHieto nip Hanpyroio MoXe NpU3BeCTH A0
NOABY HANPYTU B MeTaNeBuX YaCTUHaX NPUNagy Ta A0 ypaxeHHsA
€eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

BukopucToByiiTe inaMBIAYyanbHi 3aco6u 3axucry. ig yac
PO6OTI 3 MALLIMHOIO 3aBX/I HOCUTU 3aXUCHi OKynApY. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATU 3aXUCHNIA OAAT, AK HANPUKNAZ MacKy ANA
3aXMCTY Bifi MUAY, 3aXUCHI PYKaBULYi, MiLlHe Ta HEKOB3He B3yTTs,
Kacky Ta 3aC06v 3axucTy OpraHiB Ciyxy.

He BuKopucToByiiTe 3ac061 ANA BIACMOKTYBAHHA NNy npu
(BEPANIHHI iepeBUHY, CTani abo nonimepHux matepianis.

He moxHa 06pobnaTi MaTepian, Lo MicTuTb asbect.
MNepen 6yAb-AKuMUM poboTamMy Ha NpUNazi BUAHATY 3MiHHY
aKyMynaTopHy 6atapeto.

YnLeHHA Ta TeXHiuHe 06CNYroByBaHHS, L0 BUKOHYKTbCA
KOPUCTYBaueM, He MOXHa OBIpATY AiTAM 6e3 Harnagy.

MONEPE[XEHHA! Ins 3ano6iraHHs Hebe3newi noxexiB
pe3ynbTaTi KOPOTKOr0 3aMUKAHHS, TPaBMaM i NOLUKOJXKEHHI0
BUPO6IB He 3aHypIoiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHUil akymynaTop abo
3apAAHWIA NPUCTPIll Y PiAMHY i He fonycKaiiTe NOTPanNNAHHA
PiAVHM BCepeAnHY NpUCTpoiB abo akymynatopis. KoposiiiHii
CTPYMONPOBIAHI PIANHY, TaKi AK CONOHMI PO3UUH, NeBHi XiMiKaTy,
BU6iN0BaNbHi 32061 a60 NPOAYKTH, LU0 iX MICTATb, MOXYTb
NpU3BECTU 40 KOPOTKOT0 3aMUKaHHS.

3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei cuctemn M18 3apagxatu

nuwe 3apaaHuMU npuctpoamin cuctemu M18. He sapaaxati
aKyMynaTopHi 6aTapei iHwwmx cuctem.

He BinKpuBaTy 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei i 3apAaHi npuctpoi
Ta 36epiratu ix nuwe B cyxux npumilLieHHax. bepertu Big Bonoru.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

3acib AnA BiACMOKTYBAHHA MY MOXe 3aCTOCOBYBATUCA ANA
BUZANEHHA MUY NpU CBepANIHHI Apunamu/neppopatopamu y
KaMiHHi Ta 6eToHi.

AKYMYNATOPHI BATAPE[

3HiMHy akymynaTopHy 6aTapelo, LLj0 He BUKOPUCTOBYBANACA
TPUBANIHIA uac, nepes BUKOPUCTAHHAM HeoOXiAHO Nig3apaauTy.

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYye NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6aTapei. YHUKaTV TPUBaNOro HarpiBaHHA
COHAYHUMIU NPOMEHAMY abo crcTemoto 06irpiBy.

3'eAHyBanbHi KOHTAKTI 3apAAHOT0 NPUCTPOIO Ta 3HIMHOI
aKyMynaTopHoi 6atapei noBUHHi byTv uncTumm.

[ina 3abe3neyenHa onTUManbHoro CTPoky ekcnnyaravii
aKymynaTopHi 6aTapei nicna BUKOPUCTaHHA HeoOXiAHO NOBHICTI0
3apaauTI.

[InA 3a6e3neueHHA MaKCUManbHoO MOXANBOTO TePMiHY
eKcnnyaTavii akymynaTopHi batapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUAMATW 3 3aPALHOT0 NPUCTPOI0.

Mpw 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHaa 30 AHis: 36epiratn
aKymynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuénusno 27 °Cs
cyxomy Mmicui. 36epiraTin akymynaTopHy 6atapeto B CTaHi 3apAaKi
npn6nm3Ho 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apaAXaTh
aKymynaTopHy 6atapeto.

BinnpauboBaHi 3HiMHi akymynAaTopHi 6atapei He MOXHa Kuaatu
y BOroHb abo Bukuaaty 3 nobytosumu Biaxosamu. Milwaukee
MPONOHYe yTUNi3aLilo CTapux 3HIMHUX aKymynATopHUX baTapeil,
6e3neyHy AnA JOBKINNA; 3BePHITLCA [0 CBOTO Aunepa.

He 36epiratin 3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei pazom 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebeneka KOPOTKOT0 3aMUKaHHA).

Mpu eKcTpemanbHOMY HaBaHTaXKeHi a6 Npy ekCTpeManbHiit
TeMnepatypi 3 NOLIKOAKEHOT 3MiHHOT aKyMynATopHoi baTapei
MO3e BUTIKaTit enekTponir. lpu noTpannaHHi enekTponiTy Ha
LIKipY i0ro HeraitHo HeobXiAHO 3MUTH BOAOK 3 MUNoM. lpu
NOTPaNAAHHI B 0ui ix HeobXiAHO HeraliHo peTeNbHO NPOMUTH,
LoHaitmeHLue 10 XBUNWH, Ta HeraitHo 3BepHYTUCA [0 NiKapa.

B rHi3go 3apagHoro npucTpolo, Ake npusHaueHe ana
BCTaHOBNeHHA 3HIMHOT aKyMynATOPHOI 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannATv MeTanesi ietani (He6e3neka KOPOTKOr0 3aMUKaHH).



TPAHCOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYIATOPHUX [l CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C
BATAPEH Mu 3aBnA€MO Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, Lo BUPI6, onucanmil

NiTiii-ioHHi akymynATopHi 6aTapei nignagaots nig B, TeXHiUHUX JaHNX", BiANOBIAA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
33aKOHOMONOXEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3neuHnx BaHTaxiB. 2-‘16"1[’19/'257:[‘] RoHS

TpaHCnopTyBaHHA TaKuX aKyMynATOPHUX 6aTapeil NOBUHHO 2006/42 /EC( oHs)

Bi_JJGyBamm i3 AOTPUMAHHAM MiCLeBYX, HaLliOHaNbHUX Ta 2014/30/EU

M"K"ap‘m."”x MpUNMCIE Ta NOMOKEHD. ) Ta HACTYMHUM FapMOHi30BaHVM HOPMATUBHUM AOKyMeHTam: 0
COKMBAL] MOKYTo Ge3 po6iiew TpaKcnopTyBaTh ui EN 60335-1:2012+AC:2014-+A11:2014-+A13:2017+A1:2019
aKyMynaTopHi 6atapei no Bynuui. +A2:2019+A14:2019

KomepuiiiiHe TpaHCNOPTYBaHHA NTili-iOHHUX aKyMyAATOPHUX EN 60335-2-2:2010 + A11:2012 + A1:2013

6arapeil ekcneAUTOPCHKUMU KOMNAHIAMM Nignajae nig EN 62233:2008

MONOXEHHA NPO TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3NeUHNX BaHTaXiB. EN 55014-1:2017+A11:2020

MiproToBKY A0 BiANPaBNEHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb EN 55014-2:2015

3AifCHIOBATY BUKNIOYHO 0C06W, AKI NPOWLLAV BiANOBIAHE EN [EC 63000:2018

HaBYaHHA. Becb npoLiec NOBIHHI KOHTPONIOBATN KBaNidikoBaHi

daxiBui.
Mpy TpaHCnopTyBaHHi akyMynaTopHuX 6aTapeii HeobXiaHo Winnenden, 2020-11-26
/OTPUMYBATUCh 3a3HaYEHNX Jani NYHKTIB:

lepekoHaiiTeca B TOMY, LU0 KOHTAKTW 3aXuLLeHi Ta i301b0BaHi, | ;
106 3ano6irTn KopoTKOMY 3amuKaHHo. CniKyiiTe 3a TUM, 06 / ¢Z /
aKyMynATopHa 6aTapes He nepemililyBanacs BcepeuHi ynakopku. — + /

TowKoaxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi batapei, /

4O NIOTEKNIM, He MOXHa TPaHCNOPTYBATH. /ANA OTPUMaHHA Aexander Krug / Managing Director
MoAANLLUUX BKA3BOK 3BePTaiiTECh 10 CBOET eKCNeAUTOPCHKOI Y0BHOB2XEHMH I3 CKN21aHHA TeXHiuHOT AOKyMeHTaLi
KoMnaii. y :

Techtronic Industries GmbH

0b6CNYrOBYBAHHA Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

3aBX AV NiATPUMYBATY YNCTOTY BEHTUAALIAHNX OTBOPIB.

BukopucToByBaTy TinbKu KomnnekTytoui Ta 3anyactunn Milwau-
kee. [leTani, 3amiHa AKX He ONUCY€ETbCA, 3aMiHIOBAT TINbKN B
BipAini obcnyroByBanHA knienTie Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6powwypy ,[apanTia / aapecu cepBicHUX LEHTPIB”).

Y pa3i HeoOXiAHOCTI MOXHa 3aNPOCUTU KPECEHHA 3 306paXKeHHAM
BY3/1iB MaLLMHV B NePCNeKTUBHOMY BUTNALI, AN LibOTo NOTPi6HO
3BEPHYTUCA B BaLL BifLAiN 06CNYroByBaHHA KNi€HTIB a60
6e3nocepepHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta BKa3aTv TUN MalLUHK Ta
LWeCTU3HAYHMIA HoMePp Ha GipmOBiii TaBANYLL 3 JAHUMU MALLNHK.

YBaXHO NpounTaliTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTavii nepes
BBeJIeHHAM npunagy B Aito.

YBATA! MOMEPENMEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepes 6yab-aKkuMM po6OTaMI Ha NpUNaai BUAHATM
3MiHHY aKyMynATOpHy 6aTapeto.

KomnnexTyloui - He BXOAATb B 06CAr NoCTayaHHs,
PeKoMeH/10BaHi ONOBHEHHA 3 Nporpamu
KOMMANEKTYIoUMX.

Enektponpunaaw, 6atapei/akymynatopy 3a60poHeHo
yTUNi3yBaTit pa3om 3 No6yToBUM CMITTAM. EnekTpuuHi
npunagu i akymynaTopu cnig 36upaTi oKpemo i 3paBatu
B Crewjiani3oBaHy KoMNaHio AN yTUAi3avii BiANoBiaHO
[10 HOPM OXOPOHY JOBKINNA. 3BEPHITLCA 10 MiCLieBUX
opraiB abo /10 BalLoro Aunepa, o6 oTpumaty agpecn
NYHKTIB BTOPUHHOT NepepobKy Ta NyHKTiB npuitomy.

= PP

c € €BponelicbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

C n bpuTaHcbKuil 3HaK BignoBigHoCTi
4? YKpaiHCbKuil 3HaK BiaNoBiAHOCTI

[ H [ €BpoasiaTCbKIii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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Alexander Krug / Managing Director
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Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
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